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Congratulations on purchasing a Coleman(R)

Powerlnate(R) Pressure Washer. Whether you are

doing light cleaning at home or are needing power

to do the tough jobs, Coleman(R) Powerlnate(R)

pressure washers are built to give you the power

you need. By following proper break-in

procedures, using recommended set-up and

operating procedures, and performing preventive

maintenance as specified in this manual, your

Coleman(R) Powermate(R) pressure washer will serve

you for years to come.

Most important is the safety of you and those

around you. Remember that while the Coleman(R)

Powerlnate(R) pressure washer gives you the power

you need to complete your job, safety rules should

always be followed.

Thank you for selecting our product.

Powermate Corporation

English

Safety Symbols

The following symbols are used throughout this

manual. Follow listed instructions to ensure your

safety.

Indicates an imminently hazardous situation which,

if not avoided, will result in death or serious injury

Indicates a potentially hazardous situation which, if
not avoided, could result in death or serious injury.

CUSTOMER SERVICE

Call our toll free number

1-800-445-1805

8 a.m. to 5 p.m.C.S.T.

or www.powennate.com

to obtain warranty service information or

order replacement parts or accessories.

Please have the following information available:
1. Model Number.

2. Serial Number.

3. Date and where purchased.

4. Replacement numbers if you are ordering parts.

Powermate Corporation

4970 Airport Road

P.O. Box 6001

Kearney, NE 68848

Attention: Warranty Service Department

www.powermate.com

Indicates a potentially hazardous situation exists,

which if not avoided, may result in minor or
moderate injury or product damage.

NOTE: Indicates operation or maintenance

information helpful to improve performance or

operation.

www.powerlnate.com 3



El_glish

The t\_ltowing Safety Precautions apply whenever using,
storing or servicing Colelnan,_a)Powennate,Ca) Pressure Washers
or their engines to reduce the possibility of personal injury.
Overlooking or ignoring these precautions can lead to personal
injury or product dmnage.

• Read this manual carefully. Know your equipment.
Consider applications, potential hazards and
limitations for your unit.

• Do not touch nozzle or water spray while operating.

• Wear safety goggles while operating.

• Only approved hoses aM nozzles should be used.

• The trigger gun must not be jammed in position
during operation.

• Know your equipment. Consider the applications,
limitations, and the potential hazards specific to your
unit.

• Never tie knots or kink the high pressure hose.

• All hose connections must be properly sealed.

• Store the Pressure washer in a well ventilated area

with the fuel tank empty. Fuel should not be stored
near the pressure washer.

• Prior to starting the pressure washer in cold weather,
be sure ice has not t\_rlned in any part of the
equipment.

• Never operate under theses conditions:
a. A noticeable change in engine speed.
b. Anoticeable loss of pressure.
c. The engine misfires.
d. Smoke or flames are present.
e. Enclosed compartment.
f. Excessive vibration.

g. Rain or inclement weather.

• Water spray must never be directed towards any
electric wiring or directly towards the pressure
washer.

• Do not allow the hose to come in contact with hot
muffler.

• Equipment must be placed on a firm, supporting
surface.

• Use only recommended chemicals.

• Outdoors use only.

• Place the pressure washer away fioln cleaning site
during operation.

• To prevent accidental discharge, the spray gun should
be secured by locking trigger when not in use.

• Do not mn the pressure washer for more than five
minutes without depressing the trigger or damage to
the pump may result.

• Check the fuel system periodically for leaks or signs
of deterioration such as chafed or spongy hose, loose
or missing clamps, or damaged tank or cap. All
defects should be corrected before operation.

• Remove the spark plug or cable fiom the spark plug

to prevent accidental starting, when not in use, or
prior to detaching the high pressure hose.

• Keep the pressure washer clean and fiee ofoil, mud
and other foreign matter.

• Do not wear loose clothing, jewelry, or awthing that
may be caught in the engine.

• Never direct spray at people or pets.

• Never allow children to operate pressure washer at

aW time.

• Do not touch hot muffler.

Sel-vice, operate and refuel under the tbllowing
conditions.
a. Good ventilation.

b. Refuel the pressure washer in a well lighted area.
c. Avoid fuel spills and never refuel while the

pressure washer is running.
d. Avoid an ignition source when refueling.
e. Use lead free fuel with a minilnum of 85 octane.

• Do not smoke near the pressure washer.

• Do not use dmnaged high-pressure hoses.

• Use both hands to control the wand.

4 www.powermate.coin



SAFETY FEATURES

English

Crankcase oil Capacity ........................ 4.7 ft. oz.
Pump oil ....................... SAE 30W Nondetergent

THERMAL RELIEF VALVE

A thermal relief valve is provided to protect the pump
tiom overheating if the spray gun is closed for an extended
length of time or the nozzle becomes plugged. However, it is
intended to be used as a backup system and every ett\m
should be made to not permit the pmnp to heat up.

We recolranend turmng the pressure washer off if it will
not be used for more than five minutes. This saves wear on

the unit, reduces fuel consumption and extends the life of the
pmnp by avoiding heat.

SAFETY LOCK OFF LATCH

To prevent accidental dischaNe of high pressure water,
the safety latch on the trigger should be engaged whenever the
pressure washer is not in use. (Refer to Operating
Instructions.)

LOW-OIL SHUTDOWN

The unit is equipped with a low oil sensor. If the engine
oil level becomes lower than required, the pressure washer
will automatically shut off This protects your pressure
washer engiue from operatiug without proper lubrication.

If the pressure washer engiue shuts off and the oil level is
according to specification, check to see if the pressure washer
is setting at an angle that forces oil to shift. Place on an even
surface to correct this. If the engine fails to start, the oil level
may not be sufficient to deactivate low oil level switch. Be

sure the sump is completely full of oil.

va,
The pump will overheat and may be damaged, or cause
damage if allowed to circulate more that five lninutes.

Consult the factory for special requirelnents that must be met
if the pump is to operate beyond one or more of the limits
specified above.

HIGH PRESSURE/LOW PRESSURE

The high pressure nozzle position is intended t\_r cleaning.
When high pressure is required, grasp collar and slide the
collar and nozzle toward the gun.

NOTE: Make sure the nozzle cover is pulled to the
extreme rear position to lock the nozzle in the high
pressure position.

High Pressure

Low Pressure

When low pressure is required, grasp and slide the nozzle
cover away from the gun.

ADJUSTABLE SPRAY NOZZLE

The adjustable spray nozzle can adjust spray from tan to
pencil point in both the high and low pressure positions. The
spray is adjusted by turning the nozzle cover.

SPARK ARRESTING MUFFLER

YOUR PRODUCT MAY NOT BE EQUIPPED WITH A SPARK

ARRESTING MUFFLER. If the product will be used m'ound

flmnmable materials, such as agricultural crops, forests, brush, grass,

or other similar items, then an approved spark arrester should be

installed and is legally required in the State of Calilbrnia. The

California statutes requiring a spark arrester are Sections 13005(b),

4442 and 4443. Spark An'esters are also required on some U.S. Forest

Service land and may also be legally required under other statutes and

ordinances. An approved spark arrester is available fi'om your

Colemanqm Powennate:.R_" product dealer, or may be ordered from

Powermate Col_oration, RO. Box 6001, Kearney, Nebraska 68848.
1-800-445-1805.

SPECIFICATIONS

Maximum Inlet Pressure .................. tip to 90 PSIG
RPM ..................................... 3600 RPM

Temperature of Pmnped Fluids ................ tip to 80°F
Inlet Ports .................................. 3/8" BSP

Discharge Ports ............................. 3/8" BSP
Weight ........................................ 9 lbs.

FanSpray
To increase angle to a fan spray,
turn counterclockwise.

Pin Point Spray
To decrease angle to a pencil point

spray, turn cloc_vise.

CAUTION: The pencil point spray adjustment

is very aggressive. We recommend that for mostcleaning applications, a twenty degree (20 °)

spray angle be used to avoid damage to the
CALITION surface being sprayed.

www.powermate.com 5



E!_qlish

BEFORE OPERATION

NOTE: The engine and pump on your Coleman(a)

Powermate(a) Pressure Washer will often have improved

performance after a break-in period of several hours.

PRE-START PREPARATION

Before starting the pressure washer, check for loose or

missing parts and for any damage which may have occurred

during shipment.

HOSE AND GUN ASSEMBLY

NOTE: Align threaded connections carefully to

prevent damaging threads during assembly. Tighten

connections securely to prevent leaks during operation.

Attach the hose to the inlet of the trigger gun.

Handle Installation

Install handle and hose hook as shown in Figure 1.

Figure 1

LUBRICATION

DO NOT attempt to start the pressure washer engine
without filling the engine crank case with the proper amount
and type ofoit (See pages 11 and 12 and Figure 2). Your
pressure washer engine has been shipped froln the factory
without oil in the engine crankcase. Operating the unit with-
out oil will ruin the engine.

The pump has been shipped with oil. Before operating
the pressure washer check the oil level of the pump to make
sure the oil level is to pump manuf;acturer's required level.
(See Figure 2). Use oil that is recommended fioln the pump
manufacturer. DO NOT OVERFILL!

If the pmnp is not equipped with a dipstick or side glass
window check oil leaks fiom the pmnp. Pump oil is shipped
in the pump fiom factory. Follow pump manufacturer's
maintenance schedule for proper care.

FUEL

Fill the tank with clean, fiesh unleaded automotive
gasoline. (See Figure 2). Regular grade gasoline may be used
provided a high octane rating is obtained (at least 85 pump

octane).

HANDLE RELEASE

®®

Gasoline is very dangerous. Serious injury may result from
fire caused by gasoline contacting hot surf:aces.

Do not overfill the tank. Keep maxilnum fuel level 1/2
inch below the bottom of the filler neck. This wilt allow

expansion in hot weather and prevent overflo,a:

Figure 2

SIPHON

OUTLET

INLET
CONNECTION

OIL

)KE LEVER

;TARTER

SHUT-OFF

FILTER ON/OFF ,_NIGT_'HE_']_

OIL FILL _
OIL DRAIN-
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OPERATING CONNECTIONS

HIGH PRESSURE HOSE

Attach the high pressure hose to the fitting located on the
pmnp. (See Figure 2, page 6).

NOTE: DO NOT use a high pressure hose from
another manufacturel:

WATER CONNECTION

Before connecting to unit, run water through the garden
hose (not supplied) to flush out any foreign matter. Check that
the screen is clean and is in the inlet of the pump. Attach
garden hose to the pressure washer water inlet. (See Figure 2,
page 6).

NOTE: The water supply must provide a minimum of
4 g.p.m, at 20 p.s.i, or the pump will be damaged.

OPERATING INSTRUCTIONS

CHEMICAL INJECTION

English

This pressure washer is intended I\3ruse only with
liquid car wash detergents, developed specifically for
pressure washer and with mild soaps. We recommend the
use of Coleman, _R)Powermate, oR)Pressure Washer Chemicals.

Only use chemicals compatible with the aluminum and brass
parts of the pressure washer. Powdered soaps may clog the
injection system. Always use chemicals according to
manufacturer directions. Powennate Corporation assumes
no responsibility t\3r aW damages caused by chemicals
injected through this pressure washer.

2.

START-UP PRO( EDURE

1. Make sure water supply is connected and turned on.
2. Release gun safety if locked.
3. To allow air to escape from the hose, squeeze trigger on 3.

the gun until there is a steady stream of water coming
from the nozzle.

4. Remove any dirt or foreign matter from the gun outlet and 4.
the male connector of the wand.

5. Insert the nozzle wand into the gun wand and tighten the
twistPast fitting securely by hand. 5.

If the wand is not securely locked into place, it could be
ejected under high pressure when operating the gun,
possibly causing injury or dmnage.

STARTING THE ENGINE (See Figure 2, page 6)
1. Check oil and fuel level.

2. Adjust choke prime as necessary-.
3. Set the engine switch to the "ON" position.
4. Squeeze trigger on pressure washer to release pressure

while pulling on the engine starter rope with a Ihst steady
pull. Pressure may otherwise build up making starting the
unit difficult.

5. As the engine warms up, readjust the choke.

Attach injection tube asselnbly to the siphon injector on
the pump. (See Figure 2, page 6).

Open a container of Cotelnan,_r9Powerlnate,Cr9Pressure
Washer Chemical and place next to the unit near the
injection robe.

Visually inspect strainer at the end of the injection tube to
verify that it is not clogged.

Insert the injection tube into the container all the way to
the bottom.

If chemical injection is adjustable, set injection rate by
taming valve clocl,avise until it is tight. Then turn valve

counterclockwise to increase injector rate and clockwise
to decrease injector rate.

6. If your pressure washer is equipped with removable
nozzles, remove the high-pressure nozzle fiom the wand
and install the black injection nozzle. The solution wilt

automatically be mixed with the water and discharged
through the nozzle.

7. If your pressure washer is equipped with an adjustable
nozzle, the low pressure nozzle position should be used
when operating the chemical injector to apply chemicals.

When low pressure is required, grasp and slide the nozzle
cover away from the gun.

NOTE: For certain models, if the engine throttle is not in

the "fast" position, the injection of the solution

may be decreased or stopped.

www.powermate.com 7
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CLEANING TECHNIQUES

(;leaning Techniques
When cleaning with the pressure washer, many cleaning

tasks can be solved with water alone, but for most tasks it is

advantageous to use a detergent also. A detergent ensures a

quick soaking of the dirt allowing the high pressure water to

penetrate and remove the dirt more effectively.
Colelnan, _R)Powerlnate,CR)Pressure Washer Chemicals are

specially t\_rlnulated to be used with your pressure washer.

APPLICATION OF SOAP OR DEGREASER

1. Apply the solution to a DRY work surface.

On a vertical surface, apply horizontally fiom side to side

starting from the bottom to avoid streaking.

NOTE: Wetting the surface first is not recommended, as it
dilutes the detergent and reduces its cleaning ability.

Avoid working on hot surfaces or in direct sunlight to

minimize the chances of the chemical damaging painted
surfaces. Damage may occur to painted surface if

chemical is allowed to dl T on the surface. Hold nozzle far

enough away from surface to prevent damage to the
surface.

CONNECTIONS

Connections on pressure washer hoses, gun and spray
wand should be cleaned regularly aM lubricated with the
manufacturer's recolnlnended grease to prevent leakage and
damage to the o-rings.

NOZZLE

If the high pressure/low pressure adjustment of the nozzle
becomes difficuh, please contact Coleman, _R)Powennate,Cr9
Customer Sel-vice Department t\_rproper cleaning and
lubrication procedures.

Clogging of the nozzle causes the pmnp pressure to be too
high and cleaning is ilmnediately required.

A nozzle cleaner must only be used when the spray wand is
disconnected fiom the gun or personal injury could result.

2. Allow chemical to remain on the surface t\_ra short time

before rinsing.

3. Rinse with clean water under high pressure. On a vertical
surface, first rinse froln the bottom up, then rinse tioln the top
down. Hold nozzle 6 to 8 inches from the work surface at a

45° angle using the flat spray as a peeling tool rather than a
scrub brash.

APPLICATION OF WAX

1. Ilnmediately after cleaning, apply Colelnan,_R)
PowerlnateCR)Pressure Washer Wax. Place injection tube
in container of wax.

2. Apply the wax sparingly in an even layer. Apply to wet
surfaces from the bottom up for even distribution and to
avoid streaking.

3. Remove the suction tube from the wax bottle and rinse off

the surplus wax.

NOTE: IF SURPLUS WAX IS NOT REMOVED, A
HAZY FINISH MAY RESULT.

4. Wipe dry to reduce water spotting.

END OF OPERATION

End of Operation
When you have completed use of the chemical injection

system, remove tube from container. Continue to run in low
pressure position and inject clean water through the tube and
injection system by placing end of tube in a container of clean
water. Continue to run until it is thoroughly cleaned.

8

1. Separate the wand from the gun.
2. Clear the nozzle with a small rigid piece of wire such as a

paper clip.
3. Flush the nozzle backwards with water.

4. Reconnect the wand to the gun.

Restart the pressure washer and depress the trigger on the
spray gun. If the nozzle is still plugged or partially plugged,
repeat above items 1-4.

If the previous procedure does not clear the nozzle,
replace with a new nozzle.

WATER SCREEN

The pressure washer is equipped with a water inlet screen
to protect the pinup. If the screen is not kept clean, it will
restrict the flow of water to the pressure washer and may
cause damage to the pump. Do not damage the screen while
relnoving or cleaning screen. Any foreign particles entering
the pmnp may damage the pump. Do not operate pressure
washer without the screen in place.

Remove the screen and back flush to relnove impurities
tiom screen. Replace ilnmediately.

ENGINE MAINTENANCE

During the winter months, rare atmospheric conditions
may develop which will cause an icing condition in the
carburetor. If this develops, the engine may run rough, lose
power, and may stall. This temporary condition can be
overcome by deflecting some of the hot air from the engine
over the carburetor area.

NOTE: Refer to pages 11 and 12 for service and
maintenance of the engine.

www.powermate. COIII



STORAGE

PIMP STORAGE

If you must store your pressure washer in a location where the

temperature is below 32°F, you can minimize the chance of damage

to your machine by utilizing the following procedure:

i. Shut off water supply and relieve pressure in the spray gun

by depressing the trigger. Disconnect the garden hose

from the pressure washer, but leave the high-pressure hose

connected.

2. Tip the unit on its side with the inlet connection pointing up.

3. Insert a small funnel (to prevent spilling) into the inlet

and pour in approximately 1/4 cup of RV antifreeze.

4. Disconnect spark plug wire.

5. Withont connecting garden hose pull the recoil several

times to circulate the antifreeze in the pump system.

Continue to add antifreeze and pull the recoil until the

antifreeze is expelled when the trigger is pulled.

6. Turn the unit upright.

Prior to restarting, thaw out any possible ice from the

pressure washer hoses, spray gun and wand.

Another method of reducing risks of freeze damage is to drain
your pressure washer as follow:

i. Stop the pressure washer and detach supply hose and high

pressure hose. Squeeze the trigger of the discharge gun to

drain all water from the wand and hose.

2. Restart the pressure washer and let it run briefly (about 5

secon&) until water no longer discharges from the high

pressure outlet.

ENGINE STORAGE

When the pressure washer is not being operated or is being

stored more than one month, follow these instructions:

i. Replenish engine oil to upper level.

2. Drain gasoline fi'om fuel tank, fuel line, fuel valve and
carburetor.

Pour about one teaspoon of engine oil through the spark

plug hole, pull the recoil starter several times and replace

the plug. Then pull the starter slowly until you feel

increased pressure which indicates the piston is on its

compression stroke and leave it in that position. This

closes both the intake and exhaust valves to prevent the

inside of the cylinder from rusting.

4. Cover the pressure washer and store in a clean, dry place

that is well ventilated away from open flame or sparks.

NOTE: The use of a fuel additive, such as Coleman(R)

Powermate® Generator Fuel Additive, or an equivalent, will

minimize the formulation of fuel gum deposits during storage,

Such an additive may be added to the gasoline in the fuel tank of

the engine, or to the gasoline in a storage container.

LIMITED WARRANTY

English

Warranty Coverage: Powermate Corporation (the Company)

warrants to the original retail customer in North America that it will

repair or replace, fi'ee of charge, any parts found by the Company or

its authorized service representative to be defective in material or

workmanship. This wan'anty covers the cost of replacement parts

and labor for defects in material or workmanship.

Not Covered:

Transportation charges for sending the product to the Company

or its authorized service representative for wan'anty service, or

for shipping repaired or replacement products back to the

customer; these charges must be borne by the customer.

Engine may be covered exclusively by a separate warranty from

the engine anmmfacturer as set forth in the engine Manual (if

included).

Damages caused by abuse or accident, and the effects of

corrosion, erosion and normal wear and tear.

Warranty is void if the customer fails to maintain and operate

the product as instructed and recommended by the Company in
the owner's manual.

Warranty applies only if the product is used solely for consumer

applications, and does not apply if the product is used for

commercial or business applications, or as rental equipment.

The Company will not pay for repairs or adjustments to the

product, or for any costs or labor, performed without the

Company's prior authorization.

Warranty Period: One (1) year from the date of purchase. For

warranty service, the customer must provide dated proof of purchase

and must notify the Company within the wan'anty period.

For warranty serxdce: Call toll free 800-445-1805, or write to

Pou,ermate Corporation, Product Setwices, 4970 Airport Road, P. O.

Boa" 6001, Kearne3; NE 68848.

EX(.ZUSIONS AND LIMITATIONS: THE COMPANY MAKES

NO OTHER WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR

IMPLIED. IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING

WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND OF FITNESS FOR

A PARTICULAR PURPOSE, ARE HEREBY DISCLAIMED. THE
WARRANTY SERVICE DESCRIBED ABOVE IS THE

EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS WARRANTY: LIABILITY

FOR INCIDENTAL AND CONSEQUENTIAL DAMAGES IS

EXCLUDED TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have

other rights which vary from state to state. Some states do not allow

a disclaimer of implied warranties, or the exclusion or limitation of

incidental and consequential damages, so the above disclaimers and

exclusions may not apply to you.

www.powermate.com 9
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PROBLEM

Engine will not start or stops while
operating.

Engine is overloaded.

Water or oil leaking from bottom of pump.

Pressure increases when gun is closed.

Engine running but pump not building
maximum pressure or has irregular

pressure.

No intake of chemicals

Trigger will not move.

Water in crankcase.

Noisy operation.

Rough/pulsating operation with pressure
drop.

High crankcase temperatures.

POSSIBLE CAUSE CORRECTION

Low-oil shutdown. Fill engine with oil.
Engine switch not in the "ON" position. Turn switch "ON".

Pressure build up in hose. Squeeze trigger.

Nozzle partially blocked. Clean nozzle.
Excessive pressure. Reduce pressure by using pressure

adjustment knob

A small amount of leakage is normal.

Bypass valve not operating properly.

If excessive leaking occurs call the

Customer Service Department.
Call the Customer Service Department.

Faucet closed Open faucet.
Unit has been stored in freezing Thaw out unit completely including hose,

temperatures, gun and wand.
Inadequate water supply. Provide a minimum of 4 gpm at 20 psi.
Water inlet screen clogged. Clean screen.

Kink in garden hose. Straighten hose
Wand nozzle worn or damaged. Replace nozzle,

Air in pump. Let run with gun open and wand removed
until steady stream of water is released.

Adjustable pressure knob not set to Set to maximum position.
maximum position.
Suction or discharge valves clogged or Call the Customer Service Department.
worn out.

By-pass valve not operating effectively. Call the Customer Service Department.

Injection tube not securely inserted into Push firmly into injector.
unit.

Tube cracked or split. Replace robing.
Wrong nozzle. Switch to low pressure nozzle.

Injector turned off. Turn collar counter clockwise.
Injection robe strainer clogged. Clean strainer.
Nozzle blocked. Clean nozzle.

Dried chemicals injector. Dissolve by running warm water trough the
injection robe.

Gun safety lock engaged. Release safety lock.

High humidity. Change oil more frequently.
Worn seals. Call the Customer Service Department.

Worn bearings Call the Customer Service Department.
Air mixed with water. Check inlet lines for restrictions and/or

proper sizing.

Worn packing. Call the Customer Service Department.
Inlet restriction. Check system for stoppage, air leaks,

correctly sized inlet plumbing to pump.

Unloader. Check unloader for proper operation.
Air mixed in water. Check inlet lines for restrictions and/or

proper sizing.

Wrong grade of oil. Use recommended oil.

hnproper amount of oil in crankcase. Adjust oil level to proper amount.

1o www.powermate.com



PERIODIC MAINTENANCE

English

ITEM NOTES Daily (Before Initial Every Every
operation) 20 hours 50 hours 100 hours

Check condition. Adjust gap and _,"
Spark Plug clean. Replace if necessary.

Engine Oil Check oil level. _"

Replace. _ I_"

Air Filter

Fuel Filter

Fuel Line

Clean, replace if necessary. v"
Clean fuel filter and fuel tank strainer.

Replace if necessary.
v"

Check fuel hose for cracks or other _,"
damage. Replace if necessary.

Exhaust Check for leakage. Retighten or _"
System replace gasket if necessary.

Check muffler screen. Clean/replace
if necessary.

Carburetor Check choke operation. _"

Starting
System Check recoil starter operation. _"

Fittings/ J

Check. Replace if necessary. 1€Fasteners

ENGINE MAINTENANCE

SPARK PLUG

Remove the spark plug and clean the electrodes section
with a wire brush or sandpaper. Next, set the gap at .028/.031
inches (0.7-0.8 ram) by adjusting the negative electrode.
Replace the spark plug with correct torque: 14 fi-lb (20 N.m)

Replace with only the same Dpe of spark plug which
was removed. An improper spark plug can cause the

engine to overheat, emit smoke, or otherwise perform

poorly.

OIL TYPE

Use new good quality oil, SE, SF, or SD grade. The oil to
be used depends upon the telnperature at which the engine is
operated:

Below 32° F (0 ° C) ......... SAE 10W, 10W-30, or 10W-40
32 to 80° F (0 to 25° C) ...... SAE 20W, 10W-30, or 10W-40
80 to 95° F (25 to 35° C) ..... SAE 30W, 10W-30, or 10W-40
Above 95 ° F (35° C) ......................... SAE 40W

OIL REPLACEMENT

1. Change oil while engine is wann.
2. Place the generator unit on a level surface.
3. Relnove the oil filler cap.

4. Open the oil drain plug and let oil drain completely into a
pan placed under the engine.

5. Check gaskets. Replace if required.

6. Reinstall the oil drain plug and refill engine with clean
oil.

7. Replace the oil filler cap.

AIR FILTER (;LEANING

1. Unscrew the air filter cover.
2. Remove filter element and wash well in solvent.
3. Pour a small amount ofoil onto the filter element aM

gently squeeze out any excess oil.

4. Replace the filter element and air filter cover.
5. Be sure the filter cover seals properly all around.

FUEL VALVE FILTER (;LEANING

1. Remove the cup at the bottom of the fuel valve with a
small wrench.

2. Remove the fuel valve filter.

3. Clean and wash out the filter and cup and replace.

FUEL STRAINER (;LEANING

1. Remove the plastic fuel strainer, located below the fuel
tank cap.

2. Wash the strainer in solvent and replace.

www.powermate.com 11
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ENGINE TROUBLESHOOTING

CONDITION

Engine won't
start

[ erratically

Compression Lines d Loose spark plug I
/

/ Ins. er,TLL_JLooaosylinde,
| compression jl Ihea_bolt I

I,
'--I Oar.wedgasketI

Fuel Systems

.__No fuel supplied
to combustion

chamber

PROBABLE CAUSE

__1Insu f ficlent pullingspeed for starting rope l

•_I Clogged fuel line ]

.1 Foreign matter in
fuel tank I

il N° fuel in tank I

___ Fuel ,hut-off Inot open

CORRECTIVE ACTION

ITightenp'ug proper'Yl

ITighten bolt properly I

IRepl,=,gasket I

I"u'' I
Clean fuel line
with dealer's advice I

I Clean tank I

I Supply fuel I

I Open valve J

_t Sufficientcompression ]--"

Combustion

chamber
supplied
with fuel

Electric Systems

I mproper spark

Proper spark

_t_ Spark plug dirty with Remove carbon ot

carbon or wet with L"'-- wipe spark plug

fuel / with dry c oth

Damaged spark plug H Replace plug I

Faulty magneto
Coneult dealer I

Improper adjustment

of carburetor

Insufficient pulling _Pu!I rope eharply ]speed for starting rope

F .ow ]
Normal I

Check fuel

_ Overloading h [ Cheek the working
Overheating _ condition

LOW Oil
Shutdown
Installed

Improper
grade of fuel
used I

Check Oil Level

]
]

ENGINE SPECIFICATIONS

Type ............................... 4-stroke, single cylinder, gasoline, OHV
Displacement .................................. 171 cc, 10.44 cubic inches
Maximum HP ........................................ 5.5 HP @ 3600 rpm
Starting System ................................. Recoil (electronic ignition)
Driving System .............................. Direct coupling, tapered crank
Oil Capacity ................................................... 20 oz.
Spark Plug ............................... Champion RN14YC or equivalent
Governor ........................................ Mechanical (adjustable)
Cooling System ....................................... Forced air cooling
Bore x Stroke ............................. 66.0 X 50.0 mm (2.60 x 1.97 in.)
Carburetor Type ................................................. Float
Air Cleaner Type ......................................... Foam element
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Fdlicitationspour votreachatdenettoyeurMute
pressionColeman(R)Powermate(R).Quecesoitpour
destravauxdenettoyageordinairefi la maisonou
pour destravauxplus difficiles, les laveuses
Coleman(R)Powermate(R)ont dtdcon_uespour vous
offrir lapuissancedontvousavezbesoin.Votre
laveusefi pressionColeman(R)Powennate(R)vous
rendraservicependantdesanndes.Pourcela,suivre
lesprocdduresderodage,lesprocdduresde
prdparationet d'utilisation,et effecmerl'entretien
prdventifselonlesindicationsdecedocument,ainsi
quedumanuelrelatif aumoteur,qui l'accompagne.

Le plusimportant,c'estvotrepropresdcuritdet
celledevotreentourage.Nepasoublierque,si la
laveuse_pressionColeman(R)Powennate(R)vous
offre toute lapuissancedontvousavezbesoin,il ne
faut paspour autantmettredec6tdlesr6glesde
sdcuritd.

Merci d'avoirchoisinotreproduit.

Frangais

Symboles Utilisds

Les symboles suivants sont utilisds dans ce

manuel. Pour votre sdcuritd, suivre les consignes

indiqudes.

Indique une situation prdsentant un danger imminent
et qui, en l'absence d'intervention, peut conduire/_ la

mort ou entrainer de graves blessures.

!iii!i!!O!i!_:

Indique une situation prdsentant un danger potentiel

et qui, en l'absence d'intervention, pourrait conduire

/_ la mort ou entrainer de graves blessures.Powermate Corporation

SERVICE CLIENTELE

Appeler notre numdre numdro gratuit
1-800-445-1805

ou www.powermate.com

pour tous renseignements concernant la garantie ou

pour commander des pibces de rechange ou des
accessoires.

Veuillez _tre pr_t a donner les renseignements
suivants:

1. Numdro de modble

2. Numdro de sdrie.

3. Date et lieu d'achat.

4. Rdfdrence des pibces en cas de commande de

pibces de rechange.

Powermate Corporation

4970 Airport Road
P.O. Box 6001

Kearney, NE 68848

Attention: Warranty Service Department

www.powermate.com

www.powerlnate.coln

Indique une situation prdsentant un danger potentiel

et qui, en l'absence d'intervention, pourrait entrainer
des blessures ldgbres ou endotvanager le produit.

NOTE : indique des renseignements sur l'utilisation

ou l'entretien, qui peuvent amdliorer les

performances ou le fonctionnement.

13



Fran¢'ais

Les mesures de sdcurit4 ci-aprhs doivent &re prises lors
de l'utilisation, du stockage ou de l'entretien d'une nettoyeur
haute pression Coleman, _R)Powennate, oR)ou de son moteur, afin
de rdduire le risque de blessures corporelles. En ne suivant pas
ou en iNlorant ces prdcautions, il peut y avoir blessures ou
endommagement du produit.

Lire attentivement ce manuel. Apprenez g bien

connaitre w_tre Squipement. Examiner les utilisations
possibles, les dangers potentiels et les limitations de
voU'e machine.

Se familiariser avec l'appareil et tenir compte des

domaines d'usage, des restrictions et des risques
potentiels qui dScoulent de son utilisation.

Stocker le nettoyeur dans un endroit bien ventilS,
avec le rSservoir de carburant vide. Ne pas stocker

de carburant pros de la gSnSratrice.

Ne jamais utiliser dans les conditions suivantes :

a. Une variation importante du rSgime moteur.
b. Une perte de pression notable.
c. Le moteur a des ratSs.

d. Pr&ence de fumSe ou de flammes.

e. Compartiment fermS.
f. Vibration excessive.

g. Pluie ou mauvais temps.

Ne jamais diriger le jet d'eau vers des cfibles
Slectriques ou directement sur le nettoyeur.

t_viter tout contact du flexible avec le silencieux

chaud.

Placer l'Squipement sur une surface plane et ferme.

Retirer la bougie ou le fil de bougie, afin
d'emp_cher tout dSmarrage accidentel, lorsque
l'appareil n'est pas en service ou avant de dSbrancher

le flexible haute pression.

Le nettoyeur dolt rester propre, sans traces d'huile, de

boue et d'autres corps Strangers.

Ne pas porter de vStements amples, de bijoux ou
quoi que ce soit qui pourrait se prendre dans le
moteur.

Ne jamais diriger le jet sur des personnes ou des

animaux domestiques.

• Ne pas toucher il la buse ou aujet d'eau, lorsque l'appareil

fonetionne.

• Porter des lunettes de protection en travaillant.

• N'utiliser que des flexibles et des buses approuvSes.

• Le pistolet _ g_chette ne doit pas rester bloquS en

position lors de l'utilisation.

• Ne jamais _aire de noeuds dans le flexible haute pression,
nile pincer.

• Les raccords de flexible doivent atre Stanches.

• Par temps froid, avant de thire dSmarrer le nettoyeur,

s'assurer qu'il n'y a pas de glace en aucun en&oit de

l'&luipement.

• N'utiliser que des produits chimiques recommandSs.

• Pour usage extdrieur seulement.

• t_loigner le nettoyeur haute pression de la surface de

nettoyage durant le fonctionnement.

• Afin d'Sviter route dScharge accidentelle, bloquer la

ga_chette du pistolet de pulvSrisatiom lorsqu'il n'est pas
utilisS.

• Pour dviter d'endommager la pompe, ne pas _aire

fonctionner le nettoyeur plus de cinq minutes sans appuyer

sur la g_ehette.

• Vdrifier de temps en temps le circuit de carburant, fi la

recherche de fuites ou de signes de ddtdrioration :

flexible usS par frottement ou spongieux, colliers

desserrSs ou manquants, rSservoir ou bouchon

endommagS. Con'iger les dSfauts avant utilisation de la
machine.

• Ne pas toucher au silencieux, lorsqu'il est chaud.

• Pour les interventions d'entretien, l'utilisation et le rem

plissage de carburant, respecter les conditions suivantes.
a. Bonne ventilation.

b. Faire le plein de carburant du nettoyeur dans un endroit

bien SclairS.

c. t_viter tout ddversement de carburant et ne jamais fiaire

le plein lorsque la machine est en marche.

d. Ne pas fifire de plein en prdsence d'une source

d'inflammation.

e. Utiliser un carburant sans plomb, avec indice d'octane
de 85 au mininmm.

Ne jamais autoriser un enfant g se servir d'un

nettoyeur haute pression.
Tenir la lance/_ deux mains.

• Ne pas fumer _ proximitS de la laveuse.

• Ne passe servir d'un flexible haute pression endommagd.
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MESURES DE SI_CURITI_

SOUPAPE DE SURPRESSION THERMIQUE
La soupape de surpression thennique a pour but de

protdger la pompe de toute surchauffe si le pistolet de
pulvdrisation est ferlnd durant une longue p&-iode ou si la buse
s'engorge. Toutefois, elle est congue colrnne syst&ne
auxiliaire et l'on doit faire tousles eft\_rts possibles pour
emp&her la pompe de surchauffer.

Nous recomlnandons d'arr&er le nettoyeur haute pression
si t'on ne prdvoit pas de l'utiliser durant plus de cinq minutes.
Ceci dvite l'usure de l'appareil, rdduit la consomlnation de
carburant et prolonge la vie de la pompe en dvitant la
surchau ffe.

Franqais

Orifices d'entrde ............................. 3/8 2 BSP

Orifices de re*bulelnent ........................ 3/8 2BSP

Poids ..................................... 9 Ib (4 kg)

Capacitd du carter en huile .......... 4.7 oz fluides (0,14 L)

Vdrifier le facteur de correction il utiliser en cas d'exi-

gences spdciales it satisfaire par ta pompe, lorsqu'elle doit
f\mctionner au-delil d'une ou plusieurs des timites indiqudes
ci-dessus.

HAUTE PRESSION/BASSE PRESSION

La position haute de la buse g pression est prdvue pour le

nettoyage. Lorsque vous avez besoin de haute pression, agrippez
le collier et glissez-le avec la buse vers le pistolet.

LOQUET DE SI_CURITI_
Pour dviter tout ddversement accidentel d'eau sous haute

pression, le loquet de sdcuritd sur la gfichette devrait &re en
place lorsque le nettoyeur haute pression n'est pas utilisd.
(Reportez-vous aux instructions d'utilisation.)

REMARQUE: Assurez-vous que le collier est it la
dernibre position vers l'arribre pour verrouiller la buse en

position de haute pression.

ARRI_T SUITE AU BAS NIVEAU D'HUILE

Le syst&ne est dquipd d'un d&ecteur de bas niveau
d'huile. Si le nivean d'huile du lnoteur est plus basque celui
exigd, te nettoyeur hante pression s'arr&era automatiquelnent.
Ceci portbge le moteur de votre nettoyeur hante pression en
l'emp&hant de fonctionner sans le nivean de lubrification
voulu.

Si le moteur de votre nettoyeur haute pression s'an&e et
si le niveau d'huite respecte les spdcifications, vdrifiez si le

nettoyeur haute pression n'est pas installd _un angle qui force
l'huile it se d@lacer. Installez sur une surface plane pour
corriger ce probl&ne. Si le moteur refuse de d&narrer, le

niveau d'huile n'est peut-&re pas suffisant pour ddsactiver
l'intermpteur de bas niveau d'huile. Assurez-vous clue le
carter est rempli d'huile.

Haute Pression

<

Basse Pression

Pour obtenir une basse pression, aggripez et glissez le
couvercle de la buse en l'dloignant du pistolet.

JET REGLABLE

La buse de pulvdrisation rdglable peut ajuster le jet allant de

l'dventail _ la pointe de crayon aux positions de haute et de basse
pression. Le jet s'ajuste en tournant la buse.

La pompe surchauffera et peut &re endommag& si on la
laisse recycler pendant plus de cinq minutes.

SILENCIEUX PARE-I_TINCELLES
VOTRE PRODUIT PEUT NE PAS t_TREMUNI D'UN

SILENCIEUX PARE-t_TINCELLES. S'il doit &re utilis4 _ proximitd

de mat&iaux inflammables, tels que des r&oltes, des lbr&s, des
broussailles, des herbes ou autres, il est fortement recommand4
d'installer un pare-&incelles, par ailleurs obligatoire en Califomie.
L'usage d'un pare-&incelles poun'ait dgalement &re exigd par
d'autres lois et rbglements. Un pare-dtincelles homologu4 est
disponible aupr& de votre concessionnaire Coleman(mPowermate_:
ou peut &re command4 fiPowermate Corporation, R O. Box 6001,

Keamey, Nebraska 68848. Tdldphone : 1-800-445-1805.

SPECIFICATIONS

Pression maximale d'entrde ....... Jusqu'il 90 psig (620 kPa)
R/MIN .................................. 3600 R/MIN

Tempdrature des fluides pomp& ...... Jusqu'il 80 °F (27 °C)

Jet en Eventail

Pour obtenir un jet dventait, diminuez l'angle en tournant vers
la gauche.

,Jet En Pointe de Crayon

Pour obtenir un jet en pointe de crayon, diminuer l'angle en
tournant vers la droite.

ATTENTION: L'ajustement du jet en pointe de

crayon est tr& violent. Nous recommandonspour la plupart des applications de nettoyage
d'utiliser un angle de jet de vingt degr& (20°)

rA'r'r_rrloN pour & iter d endommager la surface pulv@is&.

www.powermate.com 15
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AVANT TOUTE UTILISATION

REMARQUE: Le moteur et la pompe de votre

nettoyeur haute pression Coleman(R) Powermate(m

fonctionneront beaucoup mieux apr_s une p6riode de

rodage de plusieurs heures.

PRI_PARATION PRECEDANT LA MISE EN MARCHE

Avant de lnettre en marche le nettoyeur haute pression,

v6rifiez qu'il n'y a aucune pi6ce desserr6e et manquante ainsi

que pour tout dolrnnage survenu lors de l'exp6dition.

MONTAGE DU TUYAU ET DU PISTOLET

REMARQUE: Alignez les raccords filet6s avec soin

pour ne pas endommager les ills en assemblant. Resserrez

bien tous les raccords afin d'6viter route fuite lorsque

l'appareil est en marche.

Fixez le myau il l'amv6e de la gfichette du pistolet.

LUBRIFICATION DU MOTEUR

N'essayez PAS de faire d&narrer le moteur du nettoyeur
sans remplir l'arbre coud6 du moteur de la bonne quantit6 et
sorte d'huile (Voir pages 22 et 23 et Figure 2). On a exp6di6
le moteur de votre nettoyeur de l'usine sans huile dans l'arbre
coud6 du moteur. Vous pouvez d6tmire le moteur en thisant
fonctionner l'appareil sans huile.

La pompe a 6t6 livrde avec le plein d'huile. Avant
d'utiliser la laveuse it pression, v6rifiez le niveau d'huile de la
pompe afin qu'il corresponde aux directives du fabricant.
(Voir Figure 2). Utilisez l'huite recomlnand6e par te fabricant
de la pompe. NE PAS LA REMPLIR A. L'EXCI_S.

Si ta pompe ne pos@de pas de jauge d'huile ou de voyant
lat&al it glace, v@ifier s'il n'y a pas de fuites d'huile par la
pompe. La pompe est exp6di6e de l'usine avec son huile. Pour
un bon entretien, suivre le programme recomlnand6 par le
fabricant de la pompe.

CARBURANT

Remplissez le r&elwoir avec de l'essence d'automobile

MONTAGE DE LA POIGNI_E propre, tialche sans plomb. (Voir Figure 2). On peut utiliser

Installer la poign6e et le crochet de myau selon la Fi_lre 1. l'essence rdgulibre si l'on a un indice d'octane 61evd(au
moins d'indice 85).

Figure 1

BOUTONS DE _-4

DECLENCHEMENT (43)1

DE POIGNEE _._

L'INJECTOR
DU

SORTIE

TUYAU D'ARRIVE
CONNEXION

16

L'essence est trbs dangereuse. De s&ieuses blessures peu-
vent rdsulter d'un feu caus6 par l'esence entrant en contact
avec des surfaces chaudes.

Ne pas trop remplir le r&elwoir. Maintenir le niveau
d'essence lnaxilnum it deux centimbtres au-dessous du haut

du goutot de remplissement. Ceci pennet l'expansion du
carburant pendant les p&iodes de chaleur et elnp_che
l'essence de d6border.

Figure 2.REMPLISSAGE/VIDANGE

A HUILEDE LA POMPE
/-REMPLISSAGE DE
!CARBURANT

/ t_EwERD'ARR T
RECULERLE__::::::_%X_'_ i'_€_...__,l_r., i_ COMMUTATEUR
............... ON/OFF {SUR/DE)

DU MOIEUR

_]1 II_"_{_")_ ARR_TDUCARBURANT
2%1 I FI/TREA AIR
_-_H I i_\--/ REMPLISSAGE

__ AHUlLE-
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RACCORDEMENTS

TUYAU HAITE PRESSION

Fixer les myaux haute pression h l'endroit prdvu qui se

trouve en pompe. (Voir Figure 2, page 16).
REMARQUE: Ne PAS utiliser un haut tuyau de pression d'un

autre fabricant.

RACCORDEMENT D'EA[

Avant de raccorder l'appareil, faites couler l'eau dans le tuyau
d'arrosage (non compris) pour dvacuer toute matibre &rangbre.

Vdrifiez que la grille soit propre et dans l'arrivde de la pompe. Fixez
le tuyau il la prise d'eau du nettoyeur haute pression. (Voir Figure

2, page 16).
REMARQUE: L'alimentation ell eau doit fournir un minimum

de 4 g.p.m, it 20 p.s.i, sinon la pompe pourrait _tre

endommag6e.

UTILISATION

Frangais

UTILISATION DE PRODUITS CHIMIQUES

Ce nettoyeur est conqu seulement pour les ddtergents
tiquides de lave-auto, formutds spdcialement pour les
nettoyeurs haute pression, et pour les savons doux. Nous
recommandons d'utiliser les produits chimiques de nettoyeurs
haute pression Colemana) Powennate,rR). N'utilisez que des
produits chimiques compatibles avec les pibces d'aluminium
et de cuivre du nettoyeur. Les savons en poudre peuvent
bloquer le systbme d'injection. Utilisez toujours les produits
chimiques confonndment aux directives des fabricants.

Powennate Corporation n'accepte aucune responsabititd pour
tout dommage causds par des produits chimiques
injectds par ce nettoyeur haute pression.

PROCI_DURE DE LANCEMENT

i. Assurez-vous clue l'alimentation d'eau soit raccordde et
en marche.

2. Ddgagez le dispositif de verrouillage du pistolet, au
besoin.

3. Pour permettre il l'air de s'dchapper du myau, appuyez

sur la gachette du pistolet jusqu'fi ce qu'il y ait un jet

d'eau uniforlne s%chappant de l'embout.

4. Retirez toute poussi_re ou mati6re dtrang_re de l'orifice

de sortie du pistolet ainsi que du raccord de la baguette.

5. Insdrez la baguette-buse dans la baguette du pistolet et
resserrez le raccord en tournant manuellement.

Si la baguette n'est pas bien venouillde en place, elle peut
etre djectde sous la haute pression lorsqu'on utilise le
pistolet ce qui peut provoquer des blessures ou des
dommages.

MISE EN MARCHE DU MOTE[ R: (Voir Figure 2, page 16)
i. V_rifiez les niveaus d'huile et de carburant.

2. Ajustez le volet de d@art si ndcessaire.

3. Rdglez le ddmarreur en position "ON'".

4. Appuyez sur la g_chette du nettoyeur haute pression pour

ddgager la pression tout en tirant sur la corde du ddman'eur d'un

coup rapide et dgal sinon la pression peut s'accumuler

rendant la mise en marche plus difficile.

5. Ajustez le volet de ddpart pendant que le moteur se rdchauffe.

1. Fixez le robe d'injection il l'injecteur du siphon sur la
pompe. (Voir Figure 2, page 16).

2. Ouvrez le contenant de produits chimiques de nettoyeur it
haute pression Colemana) Powermatea) et placez-te it c6td
de l'appareil prbs du tube d'injection.

3. Regardez le filtre au bout du robe d'injection afin de vous
assurer qu'il ne soit pas bloqud.

4. Ins&ez le tube d'injection dans le contenant jusqu'au
fond.

5. Si l'injection de produits chimiques est rdglabte, fixez-en
le ddbit en toumant il fond le robinet dans le sens des

aiguittes d'une montre. Tournez ensuite le robinet dans le
sens contraire des aiguilles d'une montre pour aumnenter
le ddbit d'injection ou dans le sens des aiguilles d'une
montre pour le diminuer.

6. Si ta laveuse il pression est 4quip4e de buses amovibles,
retirez la buse haute pression de la tige et installez la buse
d'injection noire. La solution se m4langera
automatiquement it l'eau et refluera alors par la buse.

7. Si la laveuse it pression est munie d'une buse r4glable, il
taut ta mettre en position basse pression lors de
l'utitisation de l'injecteur aux fins d'application des
produits chimiques. Pour passer en mode basse pression,
saisissez la buse et 4loignez sa bague coulissante du
pistolet en la faisant glisser.

REMARQUE:

Si la vitesse du moteur n'est pas en position "fast",

l'injeetion de la solution pent diminuer ou s'arr_tel:
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TECHNIQUE DE NETTOYAGE ENTRETIEN DE L'APPAREIL

TECHNIQUE DE NETTOYAGE
Lorsque vous nettoyez avec le nettoyeur ithaute pression,

on peut acomplir de nombreuse filches de nettoyage en
utilisant seulement de t'eau, mais pour la plupart des tfiches it
est prdfdrable d'utiliser aussi un nettoyant ce qui assure un
trempage ragide de la saletd et par consdquent permet il l'eau il
haute pression de pdn&rer et de retirer la satetd plus
efficacelnent.

Les produits chimiques de nettoyeur it haute pression
Coleman® Powerlnate® sont spdcialement f\_rlnutds pour
votre nettoyeur ilhaute pression.

APPLICATION DE SAVON OU DE DEGRAISSANT

1. Appliquez la solution sur une surface de travail SI_CHE.
Sur une surface verticale, appliquez horizontalement d'un
c6t_ il l'autre en commenqant par le bas pour dviter des
cout&s.

NOTE: II n'est pas recommand_ de mouiller la surface
d'abord parce que cela dilue le detergeant et r_duit sa
capacit_ de nettoyage, l_vitez de travailler sur des

surfaces chaudes ou sous les rayons directs du soleil
afin de r_duire les risques que le produit chimique
n'ablme les surfaces peintes. Les dommages _ la
surface peinte peuvent survenir apr_s s&hage du
produit chimique sur la surface en question. Tenez la
buse suffisamment 61oign6e de cette derni_re pour
emp&her que la surface ne s'ablme.

2. Laissez le produit chilnique sur la sufl:ace un peu avant de
le rincer.

3. Rincez it l'eau propre sous une haute pression. Sur les

surfaces verticales, rincez d'abord de bas en haut, puis
rincez de haut en bas. Tenez l'ajutage de 6 il 8 pouces de
la surface de travail il un angle de 45° en utilisant un jet

plat comlne un outil pour peler plut6t que comlne une
brosse pour fiotter.

APPLICATION DE CIRE

1. hnm_diatement apr& le nettoyage, appliquez la cire du
nettoyeur/_ haute pression Colelnan® Powerlnate¢<

Placez le type d'injection dans le contenant de cire.
2. Appliquez la cire en petite quantit_ en une couche uni

fonne. Appliquez aux surfaces lnouill&s de bas en haut

haut unifonn&nent pour _viter les coul&s.
3. Retirez le tube de succion de la bouteille de cire et rincez

le surplus de cire.
NOTE: SI L'EXCI_DENT DE CIRE N'EST PAS

ENLEVE, ON PEUT A¥OIR UN FINI BROUILLI_.
4. Essuyez pour rdduire les tfiches d'eau.

APRES UTILISATION

Lorsque vous avez fini d'utitiser le syst&ne d!injection de
produits chimiques, retirez le tube du r&ipient. Laissez la

machine fonctionner it basse pression et injectez de reau

propre par le tube et le syst&ne d'injection, en plongeant
l'extr&nitd du tube dans un rdcipient d'eau propre. Laissez la

machine en marche jusqu'il ce que le nettoyage soit terminal.

RACCORDS

Les raccords des tuyaux, pistolet et baguette du nettoyeur
it haute pression doivent &re nettoy& r_guliarelnent et
lubrifi& avec de la graisse pour dviter les fuites et les
domlnages aux joints toriques.

AJUTAGE

S'il est difficile d'ajuster la haute/basse pression de la
buse, veuillez communiquer avec le service g la clientele de
Colelnan® Powelnate® pour obtenir les procddures
appropri&s pour nettoyer et lubrifier.

Si l'ajutage est bloqud cela peut provoquer une pression
trop forte de la pompe et il f:aut le nettoyer immddiatement.

On ne doit utiliser le nettoyeur d'ajutage que lorsque la
baguette est ddbranchde du pistolet sinon des blessures
personnelles pourraient en r&ulter.

1. S@arez la baguette du pistolet.
2. Nettoyer la buse avec un petit lnorceau de fit rigide

COlrllrleun trombone.

3. Vidangez l'ajutage en sens inverse avec de l'eau.
4. Reptacez la baguette au pistotet.

Remettez en marche le nettoyeur it haute pression et
ddgagez la gachette du pistolet vaporisateur. Si l'ajutage est
encore btoqud ou l'est partiellement, reprenez les &apes 1 il 4

pr&ddentes.
Si la lnarche it suivre prdcddente ne pennet pas de

ddgager la buse, remplacez-ta par une nouvelte buse.

FILTRE A EAU

Votre nettoyeur haute pression est muni d'une grille pour

la prise d'eau afin de protdger ta pompe. Si la grille n'est pas
bien entretenue, cela rdduira le debit d'eau du nettoyeur haute
pression et pourra endolnmager la pompe. En retirant ou

nettoyant la mille, ne l'endommagez pas. Toute particule
dtrangdre pdn&rant dans la pompe peut l'endomlnager. Ne
faites PAS t\mctionner le nettoyeur haute pression sans grille.

Enlevez le fittre g tamis et procddez g son rinqage par
circulation inverse afin d'en ddloger les impuretds.
Replacez-le immddiatement.

ENTRETIEN DU MOTEUR

Durant tes mois d'hiver, il peut y avoir des conditions.

atmosph&iques rares qui pourrait geler le carburateur. Si ceci
se produit, le moteur peut mal tourner, perdre de la puissance
et s'an&er. Ce probl&ne passager peut &re solutionnd en

dirigeant un peu d'air chaud du moteur vers le carburateur.
REMARQUE: Reportez-vous au page 22 et 23 pour
l'utilisation et l'entretien du motem:
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RANGEMENT 3.

RANGEMENT DE LA POMPE

Si vous devez ranger votre nettoyeur fl haute pression
dans un endroit off la tempdrature est sous 0°C, vous pouvez
rdduire les risques de dommages en utilisant la delnarche
suivante:

1. Coupez l'alimentation en eau et relfichez la pression dans
le pistolet pulvdrisateur en appuyant sur la gfichette.
Ddbranchez le tuyau d'arrosage de la laveuse il pression
tout en assurant le raccordement du flexible haute

pression.
2. Mettez l'appareil sur le c6td, la connexion d'entrde vers le

haut.

3. Ins&ez un petit entonnoir (pour dviter les fuites) dans
l'orifice d'entrde et versez-y environ 1/4 tasse d'antigel.

4. Ddbranchez le fil de la bougie.
5. Sans raccorder le myau d'anosage, tirez sur le mdcanisme

de rappel ptusieurs fois afin de faire circuler l'antigel
dans le syst_lne de la pompe. Continuez fl ajouter de
l'anti-gel et de tirer sur le m&anisme de rappel jusqu'fl ce
que l'anti-gel sorte en tirant sur la gfichette. Ddbranchez
le myau haute pression. L'anti-gel servira il emp@her la
rouilte dinant l'entreposage et aidera it empacher les
pistons de coller.

6. Mettez l'appareil debout.

Fran¢'ais

Versez environ une cuilterde it cafd d'huile itmoteur dans

le trou de la bougie, tirez sur le lanceur it rappel ptusieurs
fois et replacez la bougie. Puis tirez sur le ddmarreur
lentement jusqu'fl ce que vous sentiez une pression accrue
indiquant que le piston est en mode de compression et
laissez-le ainsi. Ceci ferlne les soupapes d'entrde et
d'dchappement afin d'dviter que l'int&ieur du cylindre ne
rouille.

4. Couvrez le nettoyeur haute pression et rangez-te dans un
endroit propre et sec, bien ventild et loin de flamlnes nues
et d'dtincelles.

REMARQUE: Vous minimiserez les d_p6ts de gomme

de carburant durant le rangement en utilisant un additif

&essence, tel que Coleman(R) Powermate(R) Generator Fuel

Additive ou l'_quivalent. Un tel adjuvant peut s'ajouter
l'essence dans le r_sevoir du moteur ou fi l'essence du

contenant de rangement.

Avant de relnettre l'appareil en marche, ddgelez route glace
des myaux de nettoyeur, du pistolet de pulv&isation et de la
baguette.

Une autre mdthode pour rdduire les risques de gel est de
vidanger votre appareil comlne suit:

Arratez le nettoyeur fl haute pression et retirez le
myau d'alimentation et le myau it haute pression.
Appuyez sur la gfichette du pistolet de ddcharge afin
de drainer l'eau de la baguette et du myau.

2. Remettez en marche le nettoyeur flhaute pression et
laissez-le t\mctionner bri_velnent (environ 5
secondes) jusqu'fl ce qu'il n'y air plus d'eau qui
s'dcoule de la sortie it haute pression.

RANGEMENT DU MOTEUR

Lorsque le nettoyeur haute pression n'est pas utilisd ou
lorsqu'il est rangd pour plus d'un lnois, suivez ces instructions:

1. Ajoutez de l'huite it moteur jusqu'au niveau supdrieur.

2. Vidangez l'essence du rdservoir, de la tuyauterie, de la
soupape et du carburateur.

www.powermate.com 19



Frangais

PROBLEME CAUSE POSSIBLE CORRECTION

Le moteur ne se met pas en marche ou
arr_te en pleine manoeuvre.

Le moteur surchauffe

Commande d'arrat de bas niveau d'huile.

Intermpteur du moteur n'est pas sur "ON".

Augmentation de la pression dans les
tuyaux

La buse est bloqu_e.
Pression excessive.

Faites le plein d'huile du moteur.
Placez l'interrupteur sur "ON".

Pressez la gfichette.

Nettoyez la buse.

R_duisez la pression en utilisant le bouton
d'ajustement de pression.

De l'eau ou de l'huile fuit du bas de la

pompe.
La pression augmente lorsque le pistolet
est ferm&

Le moteur tourne mais la pompe
n'an'ive pas il la pression maximale ou a

une pression irr_gulibre.

L'injection de savon ou de cire ne se fait
pas

De l_gbres fuites sont normales.

La soupape de darivation ne
fonctionne pas correctement.
Le robinet est ferm&

L'appareil a _t_ soumis il des

temperatures au-dessous de 0°C.

Alimentation en eau insuffisante.

Le filtre de l'alimentation en eau est bouchd

Le myau d'alTosage est pli&

Buse de la baguette est usde ou endonmlagde

11 y a de Fair dans la pompe.

En cas de fuites trop importantes, appelez
le service clientble.

Appelez le service clientble.

Ouvrez le robinet.

Laissez l'appareil atteindre une temperature

plus _lev_e, tuyau, poign_e pistolet et lance
compris.
Fournissez un minimum de 4 gpm _ 20 psi.

Nettoyer le filtre.

Retendez le myau d'arrosa_e.
Remplacez la buse.
Laisser le Nettoyeur il haute pression tourn-

er avec le pistolet ouvert et la lance enlev_e
jusqu'i_ ce que l'eau sorte en d_bit r_gulier.

Le bouton de pression r_glable n'est pas R_glez il la position maximale.
r_gl_ il la position maximale.

Les valves d'aspiration ou d'_coulement Appelez le service clientele.
sont bouch_es ou us_es.

La soupape de darivation ne fonctionne pas Appelez le service clientble.
efficacement.

Le robe d'injection n'est pas fermement Poussez fermement dans l'appareil.
raccordd il la lance.

Le robe est fil_ ou fendu. Remplacez le tube.

Mauvais buse. Changez pour la buse il basse pression.
Injecteur n'est pas en marche. Tournez le col vers la gauche.

La buse est bouch_e. Nettoyer la buse.
Le filtre du robe d'injection est bouch& Nettoyer le filtre.
Du savon a s_ch_ dans l'injecteur. Dissolvez le savon en faisant passer de

l'eau chaude dans le tube d'injection.

Gfichete ne bouge pas Verrou de s_curit_ est enclench& D_gagez le verrou de s_curit&

Eau dans le carteE

Fonctionne bruyamment.

Fonctionne difficilement/par _ coup avec

des chutes de pression.

Temperature de carter _lev_e.

Forte humidit4. Changez l'huile plus fr4quemment.

Joints us4s. Appeler le service Clients.

Roulements us4s. Appelez le service client41e.

Air m414 _ l'eau. V4rifiez les lignes d'arriv4e pour
obstruction et/ou mauvaise taille.

Rembourrage us4. Appelez le service client41e.

Arriv4e obstru4e. V4rifiez le syst4me pour arr4t, fuite d'air,
ligne d'arriv4e _ la pompe de taille
incorrecte.

Contr61eur de d4tente. V4rifiez le fonctionnement du contr61eur
de d4tente.

Air m_l_ _ l'eau. V&ifiez les lignes d'arriv_e pour
obstruction et/ou mauvaise taille.

Mauvais type d'huile. Utilisez l'huile recommand4e.

Mauvaise quantit4 d'huile dans le carter. Ajustez le niveau d'huile pour la bonne

quantit_
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GARANTIE LIMITI_E

Couverture limit6e : Powemlate Corporation (la compagnie)

garantit au revendeur d'origine en Amdrique du Nord qu'elle r6parera

ou remplacera, sans frais, toutes les pi6ces que la compagnie ou que

son reprdsentant du service autorisd auront ddtermind comme dtant

ddfectueuses du point de vue du matdriel ou de la fabrication. La

garantie couvre les cofits de remplacement des pi_ces et de

main-d'ceuvre pour tout ddfaut matdriel ou de fabrication.

Ce qui n'est pas couvert :

Les frais de transport pour envoyer le produit il la compagnie ou

il son reprdsentant du service autorisd pour effecmer le travail

couvert par la garantie, les fi'ais d'expddition au client des

produits rdpards ou remplacds. Ces frais doivent _tre assumds

par le client.

Le moteur peut _tre couvert exclusivement par une garantie

distincte du fabricant du moteur, tel que prdvu dans le guide

d'utilisation du moteur (si inclus).

Les dommages causds par un abus ou un accident, et les effets

de la con'osion, de l'drosion ainsi que de l'usure normale.

La garantie est annulde si le client n'arrive pas il garder et faire

fonctionner le produit confomldment aux directives et aux

recommandations de la socidtd fonnuldes dans le guide
d'utilisation.

La garantie s'applique uniquement si le produit est utilisd fi des

fins d'une application du consommateur seulement, et celle-ei ne

s'applique pas si le produit est utilis6 dans le cadre d'applications

commerciales ou d'entreprise, ou il titre d'&luipement de
location.

La compagnie ne paiera pas de rdparation ou des ajustements au

produit, ou pour les cofits ou main-d'oeuvre, exdcutd sans

l'autorisation prdalable de la compagnie.

P6riode couverte par la garantie : Un (1) an il compter de la date
d'achat. En ce qui conceme l'entretien couvert par la garantie, le
client doit prdsenter une preuve de la date d'achat et il doit aviser la
compagnie au cours de la pdriode couverte par la garantie.

Pour tout ce qui touche l'entretien couvert par la garantie :

Composez sans frais le 1 800 445-1805, ou 6crivez _ Powermate

Corporation, Product Services, 4970 Airport Road, P. O. Boa" 6001,

Kearne3; NE 68848 E.-L_

EX(ZUSIONS ET LIMITATIONS : LA COMPAGNIE NE
PRI_SENTE AUCUNE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU

IMPLICITE. LES GARANTIES IMPLICITES, INCLUANT LES
GARANTIES DE QUALITt_ MARCHANDE ET DE
CONFORMITt_ AUK BESOINS SONT, PAR LA PRt_SENTE,
ABANDONNt_ES. L'ENTRETIEN COUVERT PAR LA
GARANTIE Dt_CRIT CI-DESSUS EST UN RECOURS EXCLUSIF
EN VERTU DE CETTE GARANTIE. LA RESPONSABILITt_

POUR DES DOMMAGES ACCESSOIRES ET INDIRECTS EST
EXCLUE JUSQU'_, LA LIMITE AURORISt_E PAR LA LOI.

Cette garantie vous donne des droits spdcifiques reconnus par la loi.

Vous pouvez dgalement bdndficier de certains autres droits, lesquels

varient d'une province (t_tat) fi l'autre. Certaines provinces (ou

certains t_tats) n'autorisent pas de clauses de renonciation des

garanties implicites ou de limites fi l'dgard de dommages accessoires

ou indirects, ainsi, les clauses de renoneiation et les exclusions

ci-dessus peuvent ne pas s'appliquer il vous.

Frangais
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ENTRETIEN PI RIODIQUE

ARTICLE REMARQUES

Bougie V6rifler I'_tat. Ajuster I'_cartement des

d'allumage #lectrodes et nettoyer. Remptacer selon le besoin.

Huile a moteur Verifier le niveau d'huile.

Quotidiennement Initiale Chaque Chaque
(Avant de mettre
en marche) 20 heures 50 heures 100 heures

1/

1/
Remplacer. 1/ 1/

Filtre a air Nettoyer et remplacer selon le besoin. 1/

Filtre a Nettoyer le robinet a essence et la cr_pine du I/
carburant r#servoir de carburant. Remptacer selon le besoin.

Canalisation V6rifler la canalisation de carburant pour d¢celer
toute fissure ou tout autre dommage. Remplacer 1/

de carburant selon le besoin.

Systeme V6rifier pour d6celer toute fuite. Resserrer ou 1/
d'echappement remplacer le joint d'¢tanch¢it_, le cas ¢chCant.

Verifier le grillage du silencieux. 1/
Nettoyer et remplacer selon le besoin.

Verifier le fonctionnement du volet de d6part. 1/Carburateur

Circuit
d'allumage

Raccord et
attaches

Verifier le fonctionnement du lanceur 1/
rappel.

Verifier. Remplacer selon le besoin 1/

5. Fennez la vanne de fenneture du carburant (s'il yen a

une) si le moteur doit etre range ou transport&
6. Si l'on utilise, un couvercte, ne l'installez pas jusqu'il ce

clue l'appmeil soit refroidi.

ENTRETIEN

LA BOUGIE D'ALLUMAGE

Enlevez la bougie et nettoyez la section des electrodes
avec une brosse en acier ou du papier de verre. Ensuite, reglez

l'intervalle d'allumage it 0,7 - 0,8 mm (.028/.031 po) en
ajustant l'electrode negative. Remettre la bougie d'allumage
en place en la serrant au couple approprie : 14 pi-lb (20 N.m)

La bougie de rechange doit _tre exactement de m_me

Ope que celle qui a _t_ enlev_e. Une bougie mai

choisie peut faire surchauffer le motem; le faire
_mettre de la fum_e ou real fonctionner.

LE TYPE D'ItUILE

Utitisez une huite neuve et de bonne qualite, grade SE, SF

ou SD. L'huile il utitiser depend de la temperature il
laquelle le moteur sera actionn&
Au dessous 32° F (0 ° C) ..... SAE 10W, 10W-30, ou 10W-40

32 it 80° F (0 it 25° C) ....... SAE 20W, 10W-30, ou 10W-40
80 il 95° F (25 il 35 ° C) ...... SAE 30W\ 10W-30, ou 10W-40
Ci-dessous 95° F (35° C) ...................... SAE 40W

REMPLACEMENT D'HUILE

i. Remplacer l'huile lorsque le moteur est rdchauff&

2. Placer la g_ndratrice sur une surface de niveau.

3. Enlever le bouchon de remplissage d'huile.

4. Ouvrir le bouchon de vidange d'huile et laisser l'huile se

vidanger complbtement dans un rdcipient plac6 en-dessous du
motel.m

5. Vdrifier les joints d'dtanchdit& Remplacer selon le besoin.

6. R6installer le bouchon de vidange d'huile et remplir le moteur

d'huile propre.

7. Remettre le bouchon de remplissage d'huile en place.

NETTOYAGE DU FILTRE A AIR

1. D6visser le couvercle du filtre fi air.

2. Retirer l'dldment filtrant et le laver il fond dans du solvant.

3. Verser une petite quantit_ d'hnile dans l'61dment filtrant et fluer
doucement tout exc6dent d'huile.

4. Remettre l'dldment filtrant et le couvercle du filtre il air en place.

5. S'assurer de la par_aite &anchdit6 du pourtour du convercle du

filtre.

NETTOYAGE DU FILTRE DU ROBINET )_ ESSENCE

1. Retirer la coupelle du bas du robinet fi essence au moyen d'une

petite cl&

2. Retirer le filtre du robinet _ essence.

3. Nettoyer le filtre et la coupelle, puis les rincer et les remettre en

place.

NETTOYAGE DE LA CRI_PINE DU RI_SERVOIR )_

CARBI RANT

i. Retirer la cr6pine de carburant en plastique; celle-ei est simde en-
dessous du bouchon du rdservoir de carburant.

2. Laver la crdpine dans du solvant, puis la remettre en place.
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DEPANNAGE DU MOTEUR
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CON DITIO_ Bougie deseerree

Lignes Boulen de culasee desserr6 1

Joint abim6 }

-Compression

suffisante

Systemes d'essence

Pas d'essence arnenee &

la ehambre de combustion

CAUSE PROBABLE

Force et vitesse de
traction insuffisante

sur le lanceur

Oonduite essence bouch6 ]

Matieres CtrangCres
dane le reservior

Reservoir vide I

Robinet & essence ferm6 J
I

ACTION CORRECTIVE

aesserrer correctementla beugie

Resserrer correclementle boulon

Remplacer le joint

JTirer bruequemenl cur le lanceur

Netloyer le conduit
essence avec le conseil

du concessionnaire

Netloyer le reservoir

en essenceAlimenter

Ouvrir le robinet

fl Chambre de combustionalimentee en essence

Syst6mee electriquee

]_ Allumage incorrecte
Allumage correcte

Bougle encrassee [Enlever la calamine ou essuyer

de calamine oN
_Lla bougie avec un tissu propremouillee d'essence

Bougie abim_e _ Remplacer la bougie

TransistorReglageducarbureteurdefeclueUXinc°rrectbonsuiter le eonceseionnaire ]

Force et vitesse de traction It_
insuifisante sur le lanceur _l irer hrusquement sur le lanceur]

Fermeture _ huile _j_
basse installee V@ifier le niveau d'huile

t Mauvaiee teneur
en octane de

I'essence utilisee

Bas _j Faire le plein d'essence ]

Normal

I Verifier le niveau d'essence]

Surcharge 61ectrique ]-] I Verifier les conditions

Echauffement _] de fonclionnement

CARACTERISTIQUES DU MOTEUR

Type ......................... A quatre temps, a un cylindre, a essence, OHV
Cylindree ...................................................... 171 cc
CV maximum ........................................ 5.5 cv a 3600 tr/min
Systeme de demarrage .................... A detente (allumage electronique)
Systeme de propulsion ................. Accouplement direct, bilegrequin effile
Capacite d'huile ................................................. 20 oz
Bougie ................................. Champion RN 14YC ou I'equivalent
Regulation ........................................ Mecanique (ajustable)
Systeme de refroidissement ..................... Refroidissement a air force
Alesage x course ........................................ 66,0 x 50,0 mm
Type de carburateur ........................................... A flotteur
Type filtre ........................................... Element en mousse
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Felicidades por la compra de la Lavadora a

Presi6n Coleman_R) Powermate_r< Ya sea que se

trate de una limpieza liviana en el hogar o de las

tareas de limpieza mils dificiles, las lavadoras a

presi6n Coleman(R) Powermate_R) estfin hechas para

darle toda la potencia necesaria. La lavadora a

presi6n Coleman(R) Powermate_R) le serfi 6til por

muchos afios si sigue los procedimientos correctos

de intermpci6n, instalaci6n y operaci6n; ademfis

brinde mantenimiento preventivo al equipo de
acuerdo con las indicaciones del manual del motor

que se incluye con la mfiquina.

Lo mils ilnportante es su seguridad y la de

quienes lo rodean. Recuerde observar las reglas

minimas de seguridad cuando utilice la lavadora a

presi6n Coleman(R) Powermate(R) a la potencia

necesaria para desempefiar sus tareas de limpieza.

Gracias por depositar su confianza en nuestro

producto.

Powermate Corporation

SERVICIO PARA LOS CLIENTES

Para obtener inforlnes sobre la pdliza de servicio o
para ordenar un reemptazo de partes o de accesorios llame

nuestra Divisdn de Sel-vicio
1-308-236-4527

segfin el horatio central de los EE.I_RL

Sirvase tener disponible la in_\mnacidn siguiente:
1. El nfilnero del modelo.
2. E1nfimero de la serie.

3. Fecha y el lugar de cmpra.
4. Nfimero de las piezas en caso de ordenar repuestos.

Powermate Corporation

4970 Airport Road
P.O. Box 6001

Kearne); NE 68848

Attention: Warranty Service Department

Simbolos de seguridad
La siguiente simbologia se utiliza en todo este

manual. Siga las instrucciones que se proporcionan
para garantizar su seguridad.

Indica una simacidn de inminente peligro, la cual, si

no se evita, podria ocasionar lesiones graves e
incluso la muerte.

Indica una simacidn de peligro potencial, la cual, si

no se evita, podria ocasionar lesiones severas e
incluso la muerte.

Indica que prevalece una simacidn de peligro
potencial, la cual, si no se evita, podria ocasionar

lesiones menores o moderadas, o bien, dafio al

producto.

NOTA: Indica informacidn sobre funcionamiento o

mantenimiento fitil para mejorar el rendimiento o la

operaci6n del equipo.
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Se deben obselwar las simJientes Precauciones de
Seguridad cuando se utilice, se ahnacene o se le dd selwicio a
la lavadora a presi6n Coleman,_r9Powennate,Cr9o a sus motores,
para reducir el riesgo de lesiones personales. Si se pasan por
alto o se iNloran estas precauciones se podrian sufrir lesiones
personales o se podria dafiar el producto.

• Lea cuidadosameme este manual y familiaricese con el
equipo. Tenga en cuenta las aplicaciones, los riesgos
potenciales y las limitaciones de la unidad.

• Conozca su equipo. Considere las aplicaciones, limitaciones

y los riesgos potenciales especificos de su unidad.

• Ahnacene la lavadora a presidn con el tanque para

combustible vacio en un firea con suficiente ventilacidn.

Nunca se debe almacenar combustible cerca del lavador a

presi6n.

• Nunca haga funcionar el equipo si se presenta cualquiera de
estas condiciones:
a. Un cambio evidente en la velocidad del motor.

b. Una pdrdida evidente de la presidn.
c. E1 motor no enciende.

d. Presencia de humo o de llamas.

e. Compartimento cerrado.

f. Vibracidn excesiva.

g. Lluvia o inclemencias del tiempo.

• Nunca se debe dirigir la presidn del agua hacia el cableado
eldctrico ni haeia la lavadora.

• No pennita que la manguera entre en contacto con el

sileneiador caliente del escape.

• E1 equipo se debe colocar sobre una superficie resistente y

firme.

• Retire la bujia o el cable para evitar que el equipo se encienda
accidentalmente cuando no se est4 utilizando o antes de retirar

la manguera de aha presi6n.

• Mantenga la lavadora a presidn limpia y sin aceite, lodo ni

ningfin otro material extrafio.

• No se ponga ropa holgada, joyas ni ningfm otro accesorio
clue pudiera trabarse en el motor.

• Nunca dirija el agua a presidn hacia las personas ni haeia los
animales.

• Nunca pemfita que los nifios operen la lavadora a presidn en
ningfin momento.

• Use las dos manos para controlar la varilla.

Espal?ol

• No toque la boquilla ni el atomizador de agua mientras el

equipo est4 funcionando.

• Utilice gafas protectoras cuando opere el equipo.

• Sdlo utilice las mangueras y boquillas aprobadas.

• La pistola de gatillo no debe estar atascada mientras el

equipo estfi en marcha.

• Nunca haga nudos ni retuerza la manguera de aha presi6n.

• Todas las conexiones de la manguera deben estar selladas
adecuadamente.

• Antes de an'ancar la lavadora a presidn en un ambiente frio

verifique que no se haya formado escarcha en ninguna parte

del equipo.

• Utilice s61o las sustancias quimicas recomendadas.

• Use el equipo finicamente en exteriores.

• Mientras utiliza la lavadora a presidn, coldquela retirada del
lugar que desee limpiar.

• Para evitar que se libere el agua accidentalmente, la pistola

atomizadora se debe asegurar bloqueando el gatillo cuando
no estd en uso.

• No haga funcionar la lavadora a presidn por naris de cinco

minutos sin presionar el gatillo ya que esto puede dafiar la
bomba.

Periddicmnente revise que el sistema de combustible no

tenga salideros ni sefiales de deterioro tales como una

manguera inflada o esponjada, abrazaderas flojas o

ausentes, o dafios en el tanque o en la tapadera. Se deben

con'egir todos los defectos antes de utilizar el equipo.

• No toque el silenciador del escape cuando estd caliente.

• Dele servicio al equipo, hfigalo funeionar y lldnelo de

combustible, bajo las siguientes condiciones:

a. Ventilacidn adecuada.

b. Llene de combustible en un firea bien iluminada.

c. Evite que el combustible se den'ame y nunca llene el tanque

mientras el lavador a presidn estd encendido.

d. Evite cualquier fuente de ignicidn cuando estd llenando el

tanque de combustible.

e. Utilice combustible sin plomo de 85 octanos como mlnimo.

• No fume cerca de la lavadora a presidn.

• No utilice mangueras de alta presidn dafiadas.
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CARACTERISTICAS DE SEGURIDAD

VALVULA DE DESCARGA DE CALOR

E1 lavador estfi provisto de una vfilvula de descarga de calor clue

evita que la bomba se recaliente en caso de que la pistola de

pulverzacidn est d cerrada por largo tiempo o se haya obstruido la

boquilla. Sin embargo, su objetivo principal es trabajar como sistema

de refuerzo y su tarea estfi totahnente orientada a evitar que la bomba
se recaliente.

Recomendamos desconectar el lavador a presidn si se va a

interrumpir su uso por mils de cinco minutos. Esto le evitarfi desgaste

premamro a la unidad, reducirfi el consumo de combustible y

extenderfi el tiempo de vida fltil de la bomba evitando el calor.

DISPOSITIVO DE SEGURIDAD

Para prevenir una descarga accidental de agua a alta presi6n,

aecione el dispositivo de seguridad del gatillo mientras no estd

usando el lavador a presidn (Consulte las instrucciones de

operacidn).

APAGADO POR BAJO NIVEL DE ACEITE

La unidad estfi equipada con un sensor de bajo nivel de aceite.

Si el nivel de aceite es inferior al que se requiere, el lavador se

apagarfi automfiticamente. Esto impide que su lavador continfie

funeionando sin la cantidad adecuada de lubricacidn.

Si se apaga el lavador y el nivel de aceite estfi de acuerdo con

las expecificaciones, cercidrese que el lavador estd apoyado sobre un

fingulo de manera que haga salir el aceite. Para lograr esto, coloque

el equipo sobre una superficie plana. Si el motor no arranca, tal vez

el nivel de aceite no sea suficiente como para desactivar el interruptor

del nivel de aceite. Asegflrese que el cfirter estd completamente lleno
de aceite.

La bomba se recalentarfi y podrla dafiarse si se deja reciclar
por mits de cinco minutos.

SILENCIADOR APAGACHISPAS

PUEDE SER QUE SU PRODUCTO NO ESTE

EQUIPADO CON UN SILENCIADORAPAGACHISPAS. Si el

producto va a usarse cerca de materiales inflamables, tales como

cosechas agricolas, bosques, arbustos, pastos u otros articulos

similares, entonces debe instalarse un apagachispas aprobado. Esto

se requiere legalmente en el estado de California, E.U.A. Los

estatutos de California, E.U.A. que requieren un apagachispas son las

Secciones 13005(b), 4442 y 4443. Los apagachispas tambidn se

requieren en algunas de las tierra del Servicio de Bosques de los

E.U.A. y tambidn podrian ser requeridos legalmente segfin otros

estatutos y ordenanzas. Un apagachispas aprobado se encuentra

disponible con su distribuidor Coleman,',P_ Powermate:R; o puede

encargarse de Powermate Corporation, R O. Box 6001, Kearney,

Nebraska 68848 E.U.A. (308) 237-2181.

ESPECIFICACIONES

Mfixima presidn de entrada ................ Hasta 90 PSIG
RPM ..................................... 3600 RPM

Telnperatura de los fluidos bombeados . .80°F mfiximo (27°C)
Puertos de entrada ......................... (2) 1/2" BSP
Puertos de descarga ........................ (1) 3/8" BSP

Peso ..................................... 9 Ibs (4 kg)
Capacidad de aceite de la caja del cigt_efial... 4.7 oz fl (0.14 L)

Consutte al thbricante sobre las necesidades especiales
que se deben satisfacer si se utilizarfi la bomba mils allfi de
alguno de los limites especificados anteriorlnente.

ALTA PRESION/BAJA PRESION

La posici6n de la boquilla de alta presi6n sirve para limpiar.

Cuando necesite alta presidn, tome la virola y deslicela.junto con la

boquilla hacia la pistola.

NOTA: Controle que la virola haya sido corrida hacia el
extremo de atrfis de manera que trabe la boquilla en la posici6n

de alta presi6n.

Alta Presidn

Baja Presidn

Cuando necesite baja presidn, tome y haga deslizar la cubierta

de la boquilla en sentido contrario a la pistola.

BOQUILLA AJUSTABLE DE ROCIAR

La boquilla puede regular la pulverizacidn desde el punto de

abanico hasta el de punta de lfipiz en las dos posiciones de alta y baia

presidn. La pulverizacidn se ajusta haciendo girar la cubierta de la

boquilla.

Pulverizaci6n En Punto Abanico

Para aumentar el finguto de pulverizacidn en punto abanico,

haga girar la boquilta en sentido contrario al de un reloj.

Pulverizaci6n En Punto Alfiler

Para reducir el ,-inmalo de putverizacidn a punta de lfipiz, haga

girar la boquilla en el sentido de un reloj.

PRECAUCION: El ajuste de forma de punta de l_ipiz

es muy fuerte. Recomendamos que para la mayoria detipos de limpieza se use un fingulo de rociadura de
oveinte grados (20) para evitar dafios en la

PRECAUCION

superficie rociada.
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ANTES DE LA OPERACION

NOTA: El motor y la bomba de su lavador a presi6n

Coleman(R) Powermate(R) tendrfin un mejor rendimiento

luego de un periodo de uso inicial de varias horas.

PREPARACION INICIAL

Antes de poner en marcha el lavador a presi6n, verifique

que no hay a piezas suettas y flojas, ni que se hayan producido
dafios durante el envio.

ENSAMBLADO DE MANGUERA Y PISTOLA

NOTA: Alinee las conexiones roscadas cuidando de no

dafiar las partes roscadas durante el ensamblado. Ajuste

bien las conexiones pars evitar salideros durante la

operaci6n.

Una la man mlera a la entrada de la pistola.

INSTALACION DE LA MANIJA

Instale gancho de manga y manija como mostrado en la

Diagrama i.

Diagrama 1

EsTaal)oI

LUBRICACION DEL MOTOR

NO trate de encender el motor del lavador a presidn sin
llenar el cfirter con la cantidad y clase de aceite que
corresponda (Consutte pfiginas 33 y 34 y Diagrama 2). E1
motor de su lavador ha sido elnbalado sin aceite en el cfirter.

Operar el motor sin aceite le causarfi dafios al motor.
La bolnba se envia con aceite. Antes de poner en

funcionamiento la lavadora a presidn, revise el nivel de aceite
de la bolnba para asegurarse de que el nivel de aceite est6 at
nivel requerido por el fabricante de la bomba. (Consutte
Diagrama 2). Utitice aceite recomendado por el fabricante de

la bomba, iNO LA LLENE EXCESIVAMENTE!
Si la bomba no estfi equipada con una varilla de nivel de

aceite o una ventana lateral de vidrio, verifique que la bolnba
no tenga fugas de aceita. El aceite de la bomba se suministra
con la bomba desde la ffibrica. Siga la programacidn de
mantenimiento de la bomba que suministra el fabricante para
darle el cuidado apropiado.

COMBUSTIBLE

Prilneralnente llene el tanque con gasolina sin ptolno, de
automdvit limpia y nueva. (Consulte Dia_ama 2). Puede
usarse gasolina regular sielnpre que tenga una ctasificacidn de
octanos elevada (mlnimo: 85 octanos).

BOTONE DE

MANIJA
\d

La gasolina es muy peligrosa. Usted podria llegar a sufiir
lesiones graves a causa de incendios provocados por el
contacto de gasolina con superficies calientes.

No llene delnasiado el tanque. Mantenga un nivel milximo
de combustible a 1/2 pulgada por debajo de la parte
superior det cuello por donde se llena de combustible. Esto
pennitirit la expansidn durante el clima cillido, evitando asl
el derrame.

LLENADO/DRENAJE

DE ACEITE DE LA BOMBA

/ oECOMBUSTIBLE
INYECTORDE /

SIFON_, / CA DE
/ ES'fRANGULACI(_N

SALIDA _L

Diagrama 2

ENTRADA
CONNEXION

{ENiDE)

DE AIRE
LLENADO

DRENAJE DE
AC
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CONEXIONES DE OPERACION

MANGUERA DE ALTA PRESION

Ajuste la manguera de alta presidn al accesorio localizado en el

bomba. (Consulte Diagrama 2, pfigina 27).

NOTA: No utilice una manga alta de la presidn de otro
fabricante.

CONEXION DE AGUA

Antes de conectar la unidad, haga correr el agua a travds de la

manguera de jardin (no se incluye) Para limpiarla de cualquier

elemento extrafio. Verifique clue la rejilla est_ limpia y colocada en

la entrada de la bomba. Una la manguera de jardin a la entrada de

agua del lavador de presidn. (Consulte Diagrama 2, pfigina 27).

NOTA: E1 sunfinistro de agua debe ser de un minimo de 4

galones por minuto a 20 libras por pulgada cuadrada o de 1o
contrario se dafiaria la bomba.

INSTRUCCIONES DE OPERACON

PROCEDIMIENTO DE ARRANQUE

1. Cercidrese de que el suministro de agua est_ conectado y

abierto.

2. Suelte la traba de seguridad de la pistola, si estfi puesta.

3. Para permitir el escape del aire de la manguera, apriete el gatillo

de la pistola hasta que haya un chorro pareio de agua saliendo

del disparador.

4. Quite la suciedad o materias extrafias de la salida de la pistola y

del conector macho de la varilla.

5. Inserte la varilla de la boquilla dentro de la varilla de la pistola

y ajuste a mano el accesorio de sujecidn.

Si la varilta de pulverizacidn no estildebidamente asegurada

en el lugar, podria ser exputsada por efecto de la alta presidn
mientras se estit operando la pistola, to cual podria tlegar a
provocar tesiones o dakos.

ENCENDIDO DEL MOTOR (Consulte Diagrama 2, p_igina 27)
1. Revise el nivel de aceite y combustible.
2. Ajuste el cebador cuanto sea necesario.
3. Coloque el interruptor del motor en posicidn de encendido

("ON").
4. Oprima el gatillo del lavador para liberar la presi6n mientras

hala la cuerda del arrancador del motor con un tir6n r@ido y
parejo. De lo contrario podria acumularse demasiada presi6n y
dificultaria el encendido de la unidad.

5. Mientras se calienta el motor, vuelva a reajustar el cebador.

DE INYECCION DE QU_ICOS

Este lavador se usa s61o con detergentes liquidos para
lavado de autos, thbricados especiahnente para lavadores a
presi6n, y con jabones suaves. Recomendamos el uso de
qufinicos para lavadores a presidn Coteman, _R)Powennate,cR).
Use finicamente productos quimicos que sean compatibles
con las piezas de aluminio y de bronce deI lavador a presidn.
Los jabones en potvo pueden obstmir el sistema de
iweccidn. Utitice los quimicos siguiendo siempre las
instrucciones de fabrica. Powermate Corporation no asume
ninguna responsabitidad por dafios causados por quimicos
inyectados a travds del lavador a presidn.

1. Una el ensamblado del mbo de iweccidn al inyector de
sifdn de la bomba. (Consutte Diagrama 2, pfigina 27).

2. Abra un recipiente de producto quimico Coleman, _a)
Powennate, ca)para el lavador de presidn y coldquelo junto
a la unidad cerca del mbo de inyeccidn.

3. Inspeccione visuahnente el filtro en el extremo del mbo
de iweccidn para verificar que no est4 obstruido.

4. Introduzca el tubo de iweccidn en el recipiente hasta el
t\mdo del mismo.

5. Si la iwecci6n del quimico se puede ajustar, defina la
velocidad de inyeccidn al girar la vfilvula hacia la derecha
hasta que est4 apretada. Luego, gire la vfilvula hacia la
izquierda para incrementar la velocidad deI inyector y a la
derecha para reducir la velocidad del iwector.

6. Si su lavadora a presidn estfi equipada con boquillas
removibles, retire la boquilla de presidn alta de la varilta e
instale la boquitla negra de inyeccidn. La solucidn se
mezclarfi automfiticamente con el amla y se descargarfi a
travds de la boquilta.

7. Si su lavadora de presidn estfi equipada con una boquilla
ajustable, se debe utilizar la posicidn de la boquilla de
presidn baja cuando ponga en thncionamiento el inyector
de quimicos para aplicar quimicos. Cuando se requiere
baja presidn, tome y saque la cubierta de la boquitla de la
pistola.

NOTA:

En algunos modelos, si el acelerador del motor no

se encuentra en posicidn de "rfipido", puede

disminuir o detenerse la inyeccidn.
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TECNICAS DE LIMPIEZA

TECNICAS DE LIMPIEZA

Cuando use el lavador a presidn, muchas tareas de

limpieza se pueden resolver usando solamente agua, pero para

la mayoria de las tareas es mejor usar tambidn detergente.

El detergente asegura un relnojo r@ido de la suciedad y

permite que el agua a alta presidn penetre mejor y limpie con
mils efectividad.

Los productos quimicos Colelnan, _R)Powermate, oR)para el

lavador de presidn estfin _brmulados especiahnente para usarse

con su lavador de presidn.

APLICACION DE JABON O DESGRASADOR

1. Aplique la soluci6n a una superficie de trabajo SECA.

Sobre una superficie vertical, aplique horizontalmente de

lado a lado comenzando desde el inferior para evitar

rayones.

NOTA: No se recomienda humedecer la superficie, ya

que diluye el detergente y reduce la habilidad de

limpieza. Evite trabajar en superficies calientes o bajo

la luz directa del sol pars minizar las posibilidades de

dafio quimico de las superficies pintadas. Pueden

presentarse dafios en la superficie pintada si deja que

los quimicos se sequen en la superficie. Sostenga la

boquilla 1o suficientemente lejos pars evitar dafios a la

superficie.
2. Deje que los productos quimicos permanezcan en la

superficie por un corto tiempo antes de enjuagarlos.

3. Enjuague con agua limpia a alta presi6n. En una
superficie vertical, primero enjuague empezando por la

parte inferior y continuando hacia arriba, luego enjuague

desde arriba hacia abajo. Sostenga la boquitla de 6 a 8
pulgadas de la superficie a un fingulo de 45 ° usando el

Rociador plano como una henamienta para descortezar en

lugar de un cepitto para restregar.

APLICACION DE CERA

1. Inmediatamente despu_s de limpiar, aptique Cera
Coteman,_r9Powermate,Cr9para el lavador de presidn.
Coloque el mbo de iweccidn en el recipiente de la cera.

2. Aplique la cera en pequefias cantidades f\_nnando una
capa unifonne. Aplique a superf]cies hfimedas empezan
do desde la parte inferior y continuando hacia arriba para
obtener una distribucidn uniforme y evitar rayones.

3. Quite el tubo de succidn del frasco de cera y enjuague la
cera sobrante.

NOTA: SI NO SE QUITA LA CELIA SOBRANTE,
PUEDE QUEDAR UNA TERMINACION OPACA.

4. Seque con un trapo para reducir manchas del agua.

FIN DE LA OPERACION

Fin de la operaci6n

A1 terminar de utitizar el sistema de iweccidn quimica,

retire el tubo del contenedor. Con el equipo a baja presidn

inyecte agua limpia por el tubo y el sistema de inyeccidn,

cotocando el tubo en un recipiente con agua limpia. Mantenga

en marcha el equipo hasta que el sistema se haya limpiado

completamente.
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CONEXIONES

Las conexiones en las mangueras del lavador de presi6n,
de la pistola y de la varilla de rocio deberfin limpiarse
regulannente y lubricarse con grasa para evitar salideros y
dafios a los aros tdricos.

BOQUILLA
Si le resulta dificil regular la boquilla alas posiciones de

alta/baja presidn, comuniquese con el Departamento de
Sel-vicio para el Cliente de Coleman,_r9Powennate,Cr9para
solicitar asesoramiento sobre el adecuado procedimiento de
limpieza y lubricacidn.

La obstmccidn de la boquilla provoca que la presi6n de ta
bomba sea demasiado alta yes necesaria una limpieza
inmediata.

El limpiador para la boquilla s61o se debe usazr cuando la
varitta de rociar est4 desconectada de la pistola, o podrian
ocurrir lesiones personales.

1. Separe la varilla de la pistola.
2. Limpie la boquilla con un trozo de atambre rigido tal

como un ganchillo de papel.

3. Purgue la boquilla en sentido regresivo con agua.
4. Reconecte la varilla a ta pistota.

Ananque de nuevo el lavador de presidn y optima el

gatillo de la pistola de rocio. Si la boquilla todavia estfi
obstruida o parciahnente obstruida, repita los pasos anteriores
de 1 al 4.

Si el procedimiento anterior no limpia la boquitta,
reemplficela con una nueva boquilla.

REJILLA DE AGUA

E1 lavador estfi equipado con una rejilla de entrada de
agua para proteger la bomba. Si no se mantiene limpia la

rejilla, el caudal de %ramque vaat lavador se verfi limitado y
podria dafiarse la bomba. ]rate de no dafiar la rejilla al
quitarta o limpiarla. Cualquier elemento extrafio podria dafiar

la bomba. No opere el lavador a presidn sin la rejilla en su
lugar.

Retire el filtro y aplique agua por la parte de atrfis a fin de

retirar las impurezas deI mismo. Coldquelo de nuevo de
inmediato.

MANTENIMIENTO DEL MOTOR

Durante los meses de inviemo, las inclemencias del
tiempo pueden provocar una simacidn de congelamiento en el

carburador. Si ocurre esto, el motor puede empezar a
funcionar mal, perder potencia y detenerse. Esta condicidn
temporal puede superarse desviando parte del aire caliente del
motor a ta zona deI carburador.

NOTA: Consulte pfiginas 33 y 34 para informarse sobre el
servicio de mantenimiento.
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ALMACENAMIENTO

ALMACENAMIENTO DE LA BOMBA

Si debe mJardar el lavador de presidn en un sitio donde la
temperatura baje a menos de 32°F, puede minimizar el riesgo
de dafio a su mfiquina siguiendo este procedimiento:
1. Cierre el suministro de amJa y libere la presidn de la

pistola rociadora al presionar el disparador. Desconecte la
manguera de jardin de la lavadora a presidn, pero deje
conectada la manguera de presidn alta.

2. Incline la unidad hacia un lado con la conexidn de entrada

apuntando hacia arriba.
3. Introduzca un embudo pequefio (para evitar derrames) en

la entrada y vierta aproximadamente ¼ taza de
anticongelante.

4. Desconecte el cable de la bujia.
5. Sin conectar la man mlera de jardin, hale varias veces el

retroceso para hacer circular el anticongelante en el sis
tema de la bomba. Siga agregando anticongelante y
halando el retroceso hasta que el anticongelante sea expul
sado at apretar el gatitlo. Desconecte la manguera de alta
presidn.

6. Ponga el equipo miraMo hacia arriba.

Antes de anancar el equipo, limpie el hielo que pueda haber
en las mangueras, pistola y varilla de rociar.

3. Vierta una cucharadita de aceite de motor a travds

del orificio de la bujia. Luego jale el arrancador
lentmnente hasta que sienta que ha aumentado la presidn
que le indi calque el pistdn estfi en su carrera de
compresidn y deje Io en esa posicidn. Esto cielTa las
vfitvulas de admisidn y escape para prevenir que el
interior del cilindro se oxide.

4. Cubra el lavador y gufirdelo en un tugar seco, limpio, bien
ventilado y lejos del fuego o chispas.

NOTA: E1 uso de aditivos de combustible, como

Coleman(R) Powermate(R_ Generator Fuel Additive o algfin

otro equivalente, minimizarfi la formaci6n de residuos de

combustibleque se deposits durante el almacenamiento.

Dicho aditivo puede agregarse a la gasolina en el tanque de

combustible o a la gasolina en el recipiente de
almacenamiento.

Otro m4todo para reducir riesgos de dafios por
congelamiento es purgar su mfiquina de la manera si_iente:

Detenga el lavador de presidn y desprenda las
man mleras de suministro y de alta presidn. Apriete el
gatitto de la pistola de descarga y purgue todo el agua
de la varilla y de la manguera.

2. Arranque de nuevo el lavador de presidn y d4jelo
aMar rer brevelnente (por 5 segundos) hasta que ya
no salga agua de la salida de alta presidn.

ALMACENAMIENTO DEL MOTOR

Cuando no se hace funcionar el lavador o se tiene guarda-
do por mils de un lnes siga las siguientes intruccines:

1. Corrija el niveI de aceite agregfindote hasta el niveI
mfiximo.

2. Vacle de gasotina el tanque de combustible, la llnea de
combustible, la vfitvula de combustible y el carburador.
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PROBLEMA

E1 motor no arranca o se detiene durante

la operacidn.

E1 motor est_ sobrecargado.

Hay fugas de agua o aceite desde la parte
inferior de la bomba.

CAUSA POSIBLE

Cierre por bajo nivel de aceite.

La llave del motor no se encuentra en

posicidn de encendido a ("ON").
Combustible.

Boquilla pareialmente obstruida.

Demasiada presidn.

Una pequefia cantidad de fugas es normal.

Espahol

CORRECCION

Llene el motor de aceite.

Coloque la llave en posicidn de ("ON").

Cargme combustible.
Limpie la boquilla.

Reduzca la presidn usando el botdn de aiuste
de presidn.
Si ocurren fugas excesiwas, llame al
Departamento de servicio para los Clientes.

La presidn aumenta cuando la pistola
est_ cerroda.

E1 motor funeiona pero la bomba no

logra producir la presidn m_xima o tiene

presidn irregular.

No hay entrada de productos quimica.

E1 gatilo no se mueve.

Agua en el c_rter.

Operacidn ruidosa.

Operamon agitada/palpitante con abrupta

caida de nivel de presidn.

Elevada temperatura en el cfirter.

La v_lvula auxiliar no funciona de manea

efectiva.

Grifo cerrado.

La unidad ha sido almacenada a temperat-

uras de comgelamiento.

Llame al Departamento de Servicio para los
Clentes.

Abra el grifo.

Descongele la unidad completamente,
incluyendo la mangmers, la pistola y la
varilla.

Suministro de agua inadecuado. Suministre un mimimo de 4 gal. p.min, a 20
p/plug 2.

La pantalla de entrada de agua estfi Limpie la pantalla.
taponada.
Hay un nudo en la manguera de jardin. Enderezca la manguera.
Boquilla de varilla gastada o dafiada. Cambie la boqilla.

Hay aire en la bomba. Deje clue la pressure washer funcione con la
pistola abierta y sin la varilla hasta que
libere unchorro parejo de agua.

E1 botdn de ajuste de presidn no est{_ Coloque en posicidn m_xima.
colocado en la posicidn m_xima.
Las v_lvulas de succidn o descarga est_
taponadas o gastadas.
La v_lvula de auxiliar no funciona de
manera efectiva.

E1 tubo de inyeccidn no est_ bien insertado
en la lanza de espuma.

E1 tubo estfi agrietado o partido.
Boquilla equivocada.
Inyector desconectado.
E1 colador del tubo de inyeccidn est_
taponado.
La boquilla est_ bloqueada.
Hay jabdn o cera secos en el inyector.

Est_ activado el dispositivo de seguridad.

Elevado grado de humedad.
Sellos gastados.

Rodamientos gastados.

Aire mezclado en el agma.

Empaquetadura gastada

Restriccidn de entrada.

Descargador

Aire mezclado com agua.

Grado de aceite equivocado.
Inadecuada cantidad de aceite en el c_rter.

Llame al Departamento de Servicio para los
Clientes.

Llame al Departamento de Servicio para los
Clientes.

Empuje con fuerza hacia adentro de la
m_quina.
Cambie el tubo.

Cambie por boquilla de baja presidn.
Haga girar el collarin en sentido antihorario.
Limpie el colador.

Limpie la boquilla.

Disuelva haciendo pasar agua caliente a

travds del mbo de inyeccidn.

Libere el dispositivo de seguridad.

Cambie el aceite con mayor frecueneia.

Llame al Departamento de Servicio para los
Clientes.

Llame al Departamento de Servicio para los

Clientes.

Cambie las lieas de entrada en caso de

restricciones y/o calibracidn inadecuada.

Llame al Departamento de Servicio para los

Clients.

Revise el sistema para versi hay obstruc-

clones, fugas de aire y si los accesories de

entrada tienen el tamafio que coresponde a la
bomba.

Varifique clue el descargador funcione

correctamente.

Verifique clue no haya restricciones en las

lineas de entrada y/o que tengan la cali-

bracidn adecuada.

Use el aceite que se recomienda.

Corrija el nivel de aceite a la cantidad cor-

rects.
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GARANTIA LIMITADA

Cobertura de la garantia: Powermate Colporation (la Compafila)

garantiza al cliente minorista original en Am6rica del Norte, que

repararfi o reemplazarfi, sin costo alguno, cualesquiera partes que la

Compafila o cualquiera de sus representantes de servicio autorizados
encuentren defectuosas en sus materiales o en su fabricacidn. Esta

garanfia cubre el costo de partes de reemplazo y mano de obra por

defectos en materiales o en fabricacidn.

No estfin cubiertos:

Costos de transporte por el envio del producto a la Compafila o

a sus representantes de servicio autorizados por servicio de

garantlas, o por el reenvio de los productos reparados o de

reemplazo al consumidor; estos cargos los deberfi cubrir el
cliente.

E1 motor puede estar cubierto exclusivamente por una garantia

separada, emitida por el fabricante del motor, como se estableci6

en el Manual del motor (si se incluye).

Dafios ocasionados por el mal uso o por un accidente, y los

efectos de la corrosi6n, la erosi6n, el desgaste y el uso normales.

La garantia se anularfi si el cliente no cumple con el

mantenimiento y no opera el producto segfm las instrucciones y

reeomendaciones de la compafila, estableeidas en el manual del

propietario.

La garantia es v_lida finicamente si el producto se utiliza

exclusivamente para aplicaciones del consmnidor y no es vfilida

si el producto se utiliza para aplicaciones comerciales o de

negocios o como equipo de renta.

La Compafila no pagarfi por reparaciones ni aiustes al producto,

ni costos ni mano de obra, realizado sin la Compafiia's la

autorizacidn previa.

Periodo de garantia: Un (1) afio a partir de la fecha de compra.

Para obtener el servicio de garantia, el cliente debe proporcionar el

comprobante de compra fechado y debe notificar a la Compafila

dentro del periodo de garantia.

Para el servicio de garantia: Llame sin costo al nfimero

800-445-1805 o escriba a Powermate (brporation, Product

Services, 4970 Airport Road, P. O. Box 6001, Kearney, NE 68848
EE. UL_

EX(_ZUSIONES YLIMITA(_7ONES: LA COMPANIA NO
TOTORGA NINGLNA OTRA GARANTIA DE NINGI'_ TIPO,

EXPLICITA O IMPLICITA. POR ESTE MEDIO SE RENUNCIAA

LAS GARANTIAS IMPLICITAS, INCLUYENDO GARANTIAS

DE COMERCIABILIDAD O DE ADAPTABILIDAD PARA 1__"

PROPOSITO PARTICULAR. EL SERVICIO DE GARANTIA

DESCRITO ANTERIORMENTE ES EL RECURSO EXCLUSIVO

CUBIERO POR ESTA GARANTIA: LA RESPONSABILIDAD

CIVIL POR DAlqOS INCIDENTALES Y CONSECUENTES SE

EXCLUYEN EN LA MEDIDA EN QUE LA LEY LO PERMITA.

Esta garanfia le otorga derechos legales espec_ficos y tambi6n puede

ser objeto de otros derechos que vafian de estado a estado. Algunos

Estados no permiten la exenci6n de responsabilidad de garanfias

implicitas o la exclusidn o limitacidn de dafios incidentales o

consecuentes, de manera que las exenciones y exclusiones de

responsabilidades pueden no ser aplicables a usted.
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MANTENIMIENTO PERIODICO

Diariamente Inicial Cada Cada
ARTiCULO NOTAS (Antes de la

operacion) 20 horas 50 horas 100 horas

Revise en qu_ condici6n se encuentra. Ajuste el J
Bujia espacio y limpiela. Reemplficeta, si fuera Ill

necesario.

Aceite del motor Revise el nivel de aceite. _"

Cfimbielo. _ 11/"

Filtro de aire Reemplficelo, si fuera necesario. v"
Filtro de Limpie la vfilvula de combustible y el filtro del

tanque de combustible. Reemp!_celos, si fuera I1_
combustible necesario.

Conducto del Revise si en la manguera de combustible hay
fisuras u otto dafio. Reemplficela, si fuera

combustible necesario.
v"

Sistema de Verifique si existe fuga. Vuelva a apretar el I_
escape empaque o reemplaceto, si fuera necesario.

Revise el filtro del silenciador. Limpielo/reem-

placelo, si fuera necesario.

Carburador Revise et funcionamiento del estrangulador.

Como arrancar Revise el funcionamiento del arranque
el sistema de impacto trasero.

Adaptadores/ Reviselos. Reemplficelos, si fuera
afianzadores necesario.

5. Cierre la vfitvuta de paso del combustible si el motor debe

colocarse en depdsito o transportarse.
6. Si le va a colocar una cubierta, espere hasta que la unidad

se haya enfi-iado.

€,

€,

MANTENIMIENTO

BUJIA

Retire la bujia y limpie la seccidn de los electrodos con
un cepillo de atambre o papel de lija. Luego fije la separacidn

a 0,028/0,031 (0,7 a 0,8 mm) ajustando el electrodo negativo.
Vuelva a cotocar la bujla con el torque correcto: 14 pies-lb

(20 N.m)

Reemplace solamente por el mismo tipo de bujia que

fue retirado. Una bujia incorrecta puede causar el

sobrecalentamiento del motoi; la emisi6n de humos o
un rendimiento inadecuado del mismo.

TIPO DE ACEITE

Utilice aceite fresco de buena calidad, los grado SE, SF o
SD. E1 aceite que serfi usado depende de la telnperatura a la
cual funciona el motor:

Debajo de 32° F (0 ° C) ....... SAE 10W, 10W-30, o 10W-40

32 a 80° F (0 a 25 ° C) ........ SAE 20W, 10W-30, o 10W-40
80 a 95° F (25 a 35° C) ....... SAE 30W\ 10W-30, o 10W-40
Arriba 95° F (35° C) ......................... SAE 40W

€,

€,
CAMBIO DEL ACEITE

1. Cambie el aceite cuando el motor estd caliente.

2. Coloque la unidad de generador en una superficie nivelada.

3. Retire el tapdn de llenado del aceite.

4. Abra el tapdn de drenaje del aceite y deje que dste se vacle

completamente en un recipiente colocado debajo del motor.

5. Revise los empaques. Reemplficelos, si fuera necesario.

6. Vuelva a instalar el tapdn de drenaje del aceite y llene de nuevo

el motor con aceite limpio.

7. Vuelva a colocar el tapdn de llenado del aceite.

COMO LIMPIAR EL FILTRO DE AIRE

1. Afloje el tornillo de la cubierta del filtro de aire.

2. Retire el elemento del filtro y lfivelo bien en solvente.

3. Vierta una pequefia cantidad de aceite sobre el elemento del filtro

y sacuda suavemente cualquier exceso de aceite.

4. Vuelva a colocar el elemento del filtro y la cubierta del filtro de
aire.

5. Asegt'irese de que la cubierta del filtro selle adecuadamente en

todas partes.

COMO LIMPIAR EL FILTRO DE LA VALVULA DE
COMBUSTIBLE

1. Retire la copa en la parte inferior de la vfilvula de combustible
utilizando una llave pequefia.

2. Retire el filtro de la vfilvula de combustible.

3. Limpie y lave el filtro y la copa y vuelva a colocarlos.

LIMPIEZA DEL FILTRO DE COMBUSTIBLE

l. Retire el filtro plfistico de combustible que se ubica debaio del

tapdn del tanque de combustible.

2. Lave el filtro en solvente y vuelva a colocarlo.
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DETECCION DE FALLOS DEL MOTOR

CONDICION _[
Lineas tie

compreslon. [

I ineuficieule I 7.

Baja salida

_[Compresi6n

suficiente

Bujia suelta

Perno de la cabeza
del cilindro suelto

Junta daSada

Sistemas de
combustible

I No suministra

se
combustible a la

camara de combustion

CAUSA PROBABLE

Velocidad insulicienle }
della cuerda
de arranque

Linea de combustible tapouada }

Suciedad en el tanque
de combustible

No hay combustible en el tanque I

No ester activade la opcidn
de parada por bajo nivel

de combuslible

La c&mara de combusti6n]_

se cSUml_r_s'tlbaleConJ L_

Sistemas elect ricos

Chispa incorrecta

Chispa correcla

_t Se ha instalado la _I
opcidn de parada pot Verifique el nivel

bajo nivel de aceite de aceite

Se us6 un grade
incorrecto del
combustible

ACClON CORRECTORA

Apriete la buj[acorrectamente

f Apriele el pernocorrectarnente

Reemplace la junta

Tire de la cuerda tuerzacon

f Limpie la ]inea de
combustible con la

asesor[a del distribuidor

Limpie el tanque

_ 8uministre combuslible

[ Abra la vgdvula

Bujia sucia con carbdn o Retire el carb6n o limpie
hLJmedacon combustible la buj[a con un pabo seco

Bujra dafada _ Reemplace la bujia

Iman detectuoso ]_ Consulte con el distribuidor

Ajuste incorrecto

del carburador

Velocidad insuliciente de _ Tire de la cuerda con fuerza
la cuerda de arranque j,

Baio Vuelva a nenarNormal

t Verifique elcombustible I

Sobrecarga _ Verilique las Icondiciones de trabajo
Sobrecalenlamiento

ESPECIFICACIONES DEL MOTOR

Tipo ............................... 4 carreras, cilindro Qnico, gasolina, OHV
Desplazamiento ................................ 171 cc, 10,44 pulg cQbicas
HP m&ximos ......................................... 5.5 HP a 3600 rpm
Sistema de arranque ....................... Reculado (encenddo electr6nico)
Sistema de conduccion .................. Conexi6n directa, manivela ahusada
Capacidad de aceite ..................................... 0,6 litros (20 oz)
Bujia .................................... Champion RN14YC o equivalente
Gobernador ....................................... Mecanico (adjustable)
Sistema de enfriamiento ........................ Enfriamiento forzado de aire
Perforacion x Carrera ..................... 66,0 x 50,0 mm (2,60 x 1,97 pulg)
Tipo de carburador ............................................ Flotante
Tipo de limpiador de aire ............................. Elemento de espuma
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PUMP KITS / POMPE JEUS / BOMBEE JUEGOS

REF

A,B, C,D
E
F
G
H
I
J
K
L
M

PART
NO.

0063456
0064010
0064011
0064012
0064013
0064014
0064015
0064016
0064017
0064018

KIT

Replace with complete pump
Inlet Kit

Seal/Bushing Kit
Inlet Valve Kit

Pump Head Kit

Outlet Valve Kit

Manifold Kit

Detergent Suction Kit

High Pressure Ontlet Kit

By-Pass Unloader Kit

JEU

Remplacer avec la pompe complete
Jeu de Arriv@

Jeu de JointiBague

Jeu de Soupape d'arrivde

Jeu de T&e de pompe

Jeu de Soupape de sortie

Jeu de Collecteur

Jeu de d&ergente de Succion
Jeu de L'haute Sortie de Pression

Jeu de Sauter Rdgulateur de pression

JUEGO

Reemplace con bomba completa

Juego de Cala

Juego de SellosiBuie

Juego de Vfilvula de cala

Juego de Cabeza de bomba

Juego de Vfilvula de salida

Jue_o de M61tiple

Juego de Succidn de detergente

Juego de Alto de Salida de Presidn

Juego de Evite Descargador

I

/

/

/

/
/

/"
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PARTS DRAWING / SCHEMA DES PII_CES / DIAGRAMA DE PIEZAS

PW0872402
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PARTS LIST / LISTE DES PII CES / LISTA DE PIEZAS

REF.
NO,

1

2

3

4

5

6

7

8

11

12

13

14

16

17

18

19

20

21

27

28

29

31

32

33

34

35

37

42

43

44

PART
NO.

0063456

0063614

0055894

Note A

0063610

Note A

0051094

0058081

Note A

0055204

Note A

0063989

0053835

0057704

0053188

0061351

0058612

0058613

0055318

0057701

0000087

Note A

0063132

0063523

0000069

0061439

Note A

0063326

Note A

Note A

DESCRIPTION

Pump Faip
Engine 5.5HP Sumec
Rubber Foot

Nyloc Nut 5/16-18
Can'ier
Bolt 1/4-20 x 1.50
Isolator
Hose

Nyloc Nut 1/4-20
Bolt SHC 5/16-24 x .75
Bolt 5/16-18 X 1.25
Handle

Vinyl round cap
Wheel

Hub cap
Gun Assembly
Assy_ wand
Nozzle

Key SQ 3/16 x 1.25
Chemical Hose
Chemical filter
Washer flat 5/16
Handle release button
Oil breather
Gasket
Thermal relief valve
Washer lock 5/16
Bolt L 1-4-20 x 3.75
Washer flat 1/4
Nut hex 1/4-20

DESCRIPTION

Pompe
Moteur

Pied

t_crou autofreind

Ensemble de transport
Boulon

Seetionneur

Tuyau
t_crou autofreind

Boulon

Boulon

Poignde

Capuchon de rond de vinyle

Roue

Chapeau d'essieu
Pistolet

Ensemble de baguette
Buse

Touche

Tuyau pour les produits chimiques

Filtre pour les produits chimiques

Rondelle plate
Bouton de ddclenchement

Reniflard, huile

Joint d'dtanchdid plat

Thermal vestige tuyau
Contre-dcrou 5/16

Boulon

Rondelle plate
EcroL!

DESCRIPCION

Bomba

Motor

Pie

Tuerca de nyloc

Transportador, conjunto
Perno

Aislador

Manguera

Tuerca de nyloc
Perno

Perno

Mango
Redondo Vinilo Gorro

Rueda

Tapa de eie
Pistola

Conjunto de varilla

Boquilla

Tecla

Manguera de sustancia quimica

Sustaneia quimica filtro

Arandela plana

Botone de liberacidn la maniia

Respiradero de aceite

Empaque

Tdrmico reliquia vfil_xfla

Arandela, de cien'e 5/16

Perno

Arandela plana

Tuerca

QTY

l

l

2

4

1

2

4

l

3

4

4

l

l

2

2

1

1

l

1
4
1
2
1

Note A: These are standard parts available at your local hardware store.

Remarque A: Ces pieces sont des pieces standard disponibles dans les quincailleries.

Nota A: Estas son piezas est&ndar disponibles en su ferreteria local.
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PARTS LIST / LISTE DES PIECES / LISTA DE PIEZAS

REF. PART
NO. NO.

0063614

1 0063066

8 0063098

26 0063075

27 0063736

28 0063737

32 0063738

33 0063739

34 0063740

35 0063741

36 0063742

60 0063093

63 0063743

69 0063087

70 0063744

71 0063745

72 0063746

73 0063747

77 0063748

78 0063749

79 0063057

80 0063750

82 Note B

88 0063751

89 0063752

90 0063753

91 0063754

92 0063068

93 0063069

95 0063100

96 0063099

97 0063755

98 0063756

99 0063757

100 0063758

101 0063759

102 0063760

103 0063761

106 0063762

107 0063763

115 0063102

116 0063071

118 0063070

119 0063764

120 0063765

121 0063091

122 0063766

123 0063767

125 0063768

126 Note C

127 0063769

128 0063770

DESCRIPTION

Engine 5.5HP Smnec

Engine recoil assembly

Housing, blower

Lm_ oil sensor

Oil cap

Oil filler seal

Oil filler seal

Oil cap

Screw M6 x 12

Muffler

Nut

GaskeL exhaust

Screw M8 x 65

GaskeL head cover

Breather assembly

Breather cover gasket

Cylinder head cover

Air Shroud

Gasket

Plate

C arbm-etor

Gasket

Spark plug

Air filter case

Plate

Nut M6

Element fitting plate
Air filter

Air filter cover

Spring, carburetor
Link rod

Throttle stop screw M5 x 25

Spring

Nut M6

Washer

Spring \7_asher

Throttle lever

Washer

Throttle lever support

Governing spring
Governor ann

Fuel filter

Fuel shin-off

Antivibrator

Fuel tank suppolt

Ignition modNe

Switch and alarm assembly
Screw M6 x 10

Screw M6 x 12

Fuel tank

Fuel strainer

Fuel cap

DESCRIPTION

Moteur
Moteur recttle l'assexnbl6e

Corps
D_tectem- de bas niveau d'huile

capuchon flhuile
Joint

Joint

capuchon fihuile
Vis M6 x 12
Silencieux
]_crous

Joint

\'is M8 x 65

Joint
Reniflard

Joint
Couvercle

Enveloppe
Joim

Plaque
Carbarateur

Joint

Bougie
Cas

Plaque
l_crous M6

Plaque
Filtre a air

Couvercle du filtre a air
Ressoxt

Tige
Vis M5 x 25

Ressort
t_crous M6

Rondelle

Rondelle

l_n-angler
Rondelle

Support
Ressoxt

Bras

Filn-e flcm-burant
Alimenter d'arr_t

Sectionneur

Support
Module d'allmnage

Interrupteur et alarme
\'is M6 x 10

\'is M6 x 12
R_servoir de carburant

Passoire flcarburant

Capuchon

DESCRIPCION

Motor

Asamblea de retrfictil de motor

Compaltimiento

Sensor de baio nivel de aceite

Tapa de aceite

Sello

Sello

Tapa de aceite

Tornillo M6 x 12

Silenciador

Tuerca

Empaquetadura
Tomillo M8 x 65

Exnpaquetadura

Respiradero

Empaquetadura

Tapa
Guardera

Empaquetadura
Placa

Carburador

Empaquetadura

Bujia

Caso

Placa

Tuerca M6

Placa

Filu-o de aire

Tapa de filtro de aire
Resoxte

\hrilla

Tornillo M5 x 25

Resolte

Tuerca M6

Arandela

Arandela

Acelerador

Arandela

Soporte
Resolte

Brazo

Filtro combustible

Abastezca de combustible vfilvula

Aislador

Soporte

Mddulo de i_icidn

Intel_aptor y alanna
Tomillo M6 x 10

Tomillo M6 x 12

Tanque de metal de combustible
Abastezca de combustible el colador

Tapa de combustible

TY

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

1

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

1

1

1

Note B: Use Champion RN14YC spark plug or equivalent. Spark plug gap = .028/.031 inches (0.7/0.8 mm)
Note C: Contact your nearest Coleman@ Powermate@ Service Center for replacement fuel tanks.

Remarque B: L'usage Champion RN14YC bougie ou t'6quivalent. L'6cart pour la bougie = .028/.031 pouces (0.7/0.8 mm)
Remarque C: Pour commander un reservoir de rechange, contacter Centre de service Coleman@ Powermate@ le plus proche.

Nota B: Et uso Champion bujia RN14YC o equivalente. El espacio para la bujia = pulgadas .028/.031 (0.7/0.8 Mm)
Nora C: Para hacer pedidos de tanques, tocalice el Centro de Servicio de Coleman@ Powermate@ mas cercano.
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